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ค าน า
 

บรรดาผู้ที่แสวงหาความจริงของพระเจ้าด้วยสุจริตใจและด้วยใจจริง และแสวงหาความเชื่อคร้ังเดียว

เป็นพอที่ส่งต่อให้บรรดาธรรมิกชนกจ็ะพบได้ในหนังสือเล่มนี้   ทุกบทและทุกหน้าของหนังสือเล่มนี้ จะน า

ให้ผู้อ่านได้ความเข้าใจอย่างถ่องแท้และปรุโปร่งถึงความเชื่อถือเกี่ยวกบัศาสนศาสตร์ของผู้ที่เชื่อในตรีเอกา

นุภาพ และผู้ที่สนับสนุนความเป็นพระเจ้าของพระคริสต์มาก่อน  ความจดจ่อมากที่สุดนั้นอยู่กับตัวพระ

คัมภีร์เองที่หนังสอืเล่มนี้ ยึดถือเป็นสทิธอิ านาจเดียวและสทิธิอ านาจสูงสดุในเร่ืองของความเชื่อและหลักค า

สอน 

ผู้ เขียนไม่ได้มาจากกลุ่มคนที่ไม่ได้เป็นผู้ เชื่อในตรีเอกานุภาพมาก่อน ซึ่งต่างจากผู้ที่ไม่ได้เชื่อในตรี

เอกานุภาพส่วนใหญ่  แต่ผู้เขียนเป็นผู้ที่ด าเนินชีวิตอยู่ในโลกของความเชื่อในตรีเอกานุภาพมานานหลาย

ทศวรรษ ที่แม้แต่ส่วนลึกในใจของการคิดอย่างผู้ที่เชื่อในตรีเอกานุภาพ   แต่วันหนึ่งท่านกต็าสว่างและได้

เห็นความจริงว่ามีพระเจ้าเพียงองค์เดียวในพระคัมภีร์ และตั้งแต่นั้นมาท่านกต้็องการที่จะหันกลับจากค า

สอนของความเชื่อในตรีเอกานุภาพที่ท่านได้ท าการประกาศเผยแพร่ในหนังสือหลายเล่ม ในค าบรรยาย

และในการอบรมของคริสตจักรของท่านมานานปี 

ผมรู้จักกับ อีริค เอช เอช ชาง ผู้เขียนหนังสือเล่มนี้ และเฮเลนภรรยาของท่านมากว่าหนึ่งในสามของ

ศตวรรษ  ผมพบกับท่านคร้ังแรกเมื่อวันที่ 11 กันยายน 1977  ประมาณ 35 ปีต่อมา ในวันคริสต์มาสปี 

2012 ผมกไ็ด้พูดกับท่านเป็นคร้ังสุดท้าย  อีริค ชาง เป็นทั้งเพื่อน เป็นทั้งครู และเป็นศิษยาภิบาลของผม  
ท่านเป็นบิดาฝ่ายวิญญาณและเป็นผู้ให้ค าปรึกษาของผม  ท่านเป็นผู้ที่ชี้น าผมมาหาพระเจ้าพระบิดาและมา

หาพระเยซู พระบุตรและพระเมษโปดกของพระเจ้า 

อีริค ชาง ได้รับใช้พระเจ้าอย่างทุ่มเทมานานกว่าคร่ึงศตวรรษ และก่อนที่ท่านจะเสียชีวิตใน เดือน
มกราคม 2013 ท่านได้เขียนหนังสือเล่มนี้   ท่านกับผมได้เตรียมการล่วงหน้าโดยให้ผมเป็นผู้จัดพิมพ์
หนังสือเล่มนี้ เมื่องานเขียนเสรจ็สิ้นลง แต่ถ้าท่านต้องจากโลกนี้ ไปก่อนที่งานเขียนจะเสรจ็ ผมกจ็ะเขียนให้
เสรจ็ และกเ็ป็นจริงในอย่างหลัง

ไม่กี่วันหลังจากท่านเสยีชีวิต เฮเลนกข็อให้ผมดึงแฟ้มข้อมูลต้นฉบับจากคอมพิวเตอร์ของท่าน บันทกึ

บางส่วนของท่านเป็นแบบย่อ  บางส่วนกเ็ป็นแบบขยายความแล้ว และบางส่วนกอ็ยู่ระหว่างการขยายความ

ซึ่งหมายความว่าผมหลีกเล่ียงไม่ได้ที่จะต้องเขียนในปริมาณที่มากพอควร  ผมรู้สึกกลัว แต่กยิ็นดีรับความ

ท้าทายที่จะท าให้งานเขียนหนังสอืเล่มนี้ เสรจ็สมบูรณ์  



 

ผมเชื่อว่าในสายพระเนตรของพระเจ้านั้น ถือได้ว่าบันทกึต้นฉบับของอีริค ชาง “เสรจ็สมบูรณ์” แล้ว 
เมื่อถูกส่งมาถึงมือของผมแม้ว่าจะมีบางส่วนที่ขาดหายไป  ทั้งนี้กเ็พราะก าหนดเวลาของพระเจ้าในชีวิตของ
คนๆหนึ่งและในการล่วงลับไปของเขานั้น จะก่อผลดีแก่คนที่รักพระองค์

แม้ว่าสิ่งที่ท่านคิดจะเขียนยังมีอีกมาก แต่สิ่งที่ท่านได้กล่าวไว้แล้วในหนังสือเล่มนี้ และในหนังสือ 
“พระเจา้ทีเ่ทีย่งแทเ้พียงองค์เดียว”  เล่มก่อนหน้านี้ ของท่าน กน่็าจะเกินพอที่จะท าให้ท่านพ้นจากความ
รับผิดชอบของท่านต่อโลกนี้  ในการประกาศพระยาห์เวห์ว่าเป็นพระเจ้าที่ เที่ยงแท้เพียงองค์เดียว และส่ง
ต่อความรับผิดชอบให้กบัผู้ที่อ่าน  ในหนังสือสองเล่มนี้ เราจะเหน็การยึดม่ันของท่านต่อความจริง การยอม
จ านนของท่านต่อสิทธิอ านาจของพระคัมภีร์ ความเป็นห่วงของท่านต่อคริสตจักรในฐานะของผู้เล้ียง และ
ความรักของท่านต่อพระเจ้าพระบิดา และต่อพระเยซูคริสต์พระบุตรของพระองค์
 

บทบาทของผมในหนงัสือเล่มนี้

มันไม่ใช่เร่ืองแปลกที่หนังสือเล่มหนึ่งจะเสรจ็สมบูรณ์โดยคนอื่นหลังจากที่ผู้ เขียนเดิมเสียชีวิตไป  ดัง
ตัวอย่างเช่น ศาสนศาสตร์ของพระคัมภีร์ใหม่2  หนังสือทางวิชาการที่เขียนโดยจอร์จ สเตร็คเกอร์3ก่อน 
แล้วจึง “แก้ไขเรียบเรียงและท าเสรจ็สมบูรณ์” โดย ฟรีดริช  ฮอร์น4

ผมแจ้งไว้บนปกหนังสือเช่นเดียวกันว่า อีริค เอช เอช ชาง เป็นผู้ เขียนหนังสือเล่มนี้ แต่เพียงผู้ เดียว 
และหนังสือเล่มนี้ ได้รับการ “แก้ไขและเสรจ็สมบูรณ์” โดยบุคคลอื่น  ผมระบุว่าผมเป็นผู้เขียนคนที่สองใน
การลงทะเบียนของหนังสือนี้ เพราะผมรับผิดชอบเนื้ อหา  35% ของหนังสือเล่มนี้ ในแง่ของข้อมูล และ 65%  
ของการเรียบเรียงในแง่ของส านวนการเขียน

ผมพยายามใช้ส านวนภาษาแบบง่ายๆในหนังสือเล่มนี้   ถึงแม้ผมจะชื่นชอบภาษาองักฤษแบบอังกฤษ
พอๆกับภาษาอังกฤษแบบอเมริกัน แต่หนังสือเล่มนี้ ก็ใช้การสะกดค าและเคร่ืองหมายวรรคตอนแบบ
อเมริกัน ที่เป็นเช่นนี้ กเ็พราะผมคุ้นเคยกับรูปแบบของอเมริกันมากกว่า  ผมลดการเขียนแยกระหว่าง
อัญประกาศคู่และอัญประกาศเดี่ยวให้สอดคล้องกับหนังสือสมัยปัจจุบัน ยกเว้นเพื่อจุดประสงค์ของค า
อ้างองิที่ซ้อนกนั  และผมกไ็ม่ลังเลใจที่จะใช้ค าย่อ

มันฟังดูเหมือนความคิดแบบคร ่าครึที่จะบอกว่า  ผมขอเป็นผู้ รับผิดชอบต่อข้อบกพร่องและ

ข้อผิดพลาดทั้งหมดในหนังสอืเล่มนี้   แต่ในกรณีนี้ ถูกต้องและเป็นธรรมแล้วที่ความรับผิดชอบจะตกอยู่กับ

ผม 
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ผูท่ี้พระเจา้ทรงชอบพระทยัยิง่นกั 

หนังสอืเล่มนี้ เขียนออกมาจากหัวใจของผู้เลี้ยงโดยคนของพระเจ้า  แม้ว่าจะได้รับการอบรมพระคัมภีร์
จากหลายสถาบันการศึกษากต็าม (สถาบันอบรมพระคัมภีร์, วิทยาลัยพระคัมภีร์ลอนดอน, มหาวิทยาลัย
ลอนดอน) อาจารย์อีริคกไ็ม่ได้เป็นนักศาสนศาสตร์ผู้มีความรู้ที่ขาดประสบการณ์จริง   แต่เป็นคนของพระ
เจ้าแท้ที่ผมสามารถเป็นพยานได้  ท่านเป็นผู้ที่ติดตามพระเจ้าด้วยสุดใจของท่าน  และมีประสบการณ์กับ
การอัศจรรย์ของอคัรทูตที่เล่าให้ฟังในหนังสอื “มารูจ้กัพระเจา้ไดอ้ย่างไร” ของท่าน  ในปี 1977 ผมกับซิล
เวียภรรยาของผม ได้ใช้เวลาหนึ่งเดือนกับท่านในประเทศอิสราเอลพร้อมกับเพื่อนร่วมงานคนอื่นๆ  ที่
อิสราเอลนี่เองผมรู้สึกประทบัใจกับการแสดงความรักของท่านที่เห็นประจักษ์ชัดต่อชาวยิว ชาวคริสเตียน 
และชาวมุสลิม (โดยเฉพาะต่อกลุ่มอาลี ฮุสเซน แห่งไคโร)5 

ผู้อ่านที่รัก ผมอธษิฐานว่า คุณจะได้รับพระพรจากหนังสอืเล่มนี้  และที่พระสิริของพระยาห์เวห์พระเจ้า
จะทอแสงผ่านทางคุณในพระเยซูพระเมสสิยาห์ ที่จะน าชีวิตและความสว่างไปสู่คนที่อยู่รอบตัวคุณ  ขอ
พระเจ้าพระบิดาของเราผู้เป่ียมด้วยความรักทรงพอพระทยัที่จะใช้หนังสอืเล่มนี้ ให้ความเข้าใจอย่างถ่องแท้
เกี่ยวกบัพระองค์เองและพระนามอนัย่ิงใหญ่ของพระองค์ และเกี่ยวกับพระเยซูคริสต์พระบุตรของพระเจ้า 
และมนุษย์ที่สมบูรณ์แบบเพียงผู้เดียวที่เคยมีชีวิตอยู่ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
5 Ali Hussein of Cairo 



 

ค าขอบคุณ

ขอขอบคุณเฮเลน ชาง เป็นพิเศษส าหรับมิตรภาพและก าลังใจ ขอบคุณซิลเวียในความรักของคุณมา

ตลอดหลายสิบปีและความช่วยเหลือในการท าต้นฉบับ ขอบคุณแอก็เนสและลีเซน ในการค้นคว้าเกี่ยวกับ 

“ในพระคริสต์” อย่างละเอยีด ขอบคุณวินสตันที่ช่วยพิสจูน์อักษร ขอบคุณคริสที่ให้ค าแนะน าที่ดีมาตลอด
หลายปี  ขอบคุณเพื่อนผู้ ร่วมดูแลคริสตจักรในภูมิภาคต่างๆ ส าหรับมิตรภาพและการน าด้วยความใส่

ใจ ขอบคุณเฟลิเซียที่ให้ค าแนะน าดีๆสองอย่างกับหนังสือเล่มนี้  ขอบคุณผู้ที่แปลหนังสือเล่มนี้ เป็น

ภาษาจีน ไทย อินโดนีเซีย และภาษาอื่นๆ  ขอขอบคุณโรเบิร์ตจากแคนาดากับเดบบี้ จากอเมริกา ที่เป็น

เคร่ืองมือของพระเจ้าที่ได้น าผมมารู้จักพระองค์  

 การมีส่วนร่วมในการท าหนังสือ พระเจา้ทีเ่ทีย่งแทเ้พียงองค์เดียว และ มนุษย์ทีส่มบูรณ์แบบเพียงผู ้

เดียว6
 ท าให้ผมได้รับสิทธิพิเศษที่ดีมาก ซึ่งหนึ่งในนั้นกค็ือกลุ่มเพื่อนใหม่ที่ขยายวงกว้าง อันมีวิลเล่ียม 

และเอลีนอร์ แมค็โดนัลด์, แอนโทนี่ และบาร์บาร่า บัซซาร์ด, แดน และชารอน กลิล์, เกรก็ ดูเบิล, บรูซ ลี

ยอง, จอห์น ไรคาร์ท, แมก็ซิม รูซีค, เทรซี่ จีโอวิช, คลาร์ก แบร์ฟุต และอกีหลายๆท่าน  เพื่อนที่ดีเหล่านี้  

ผมขอกล่าวว่า ขอบคุณส าหรับมิตรภาพของพวกท่าน และการประกาศเป็นส่วนตัวของพวกท่านให้กับพระ

เจ้าที่เที่ยงแท้เพียงองค์เดียวนี้  

  

เบนทล่ี์ ชาน  

มอนทรีออล,  แคนาดา  

1 กรกฎาคม 2014, แก้ไขใหม่ 18 กรกฎาคม 2017 

biblicalmonotheism@gmail.com

 
6 The Only True God and The Only Perfect Man 



 

บทน า
 

ในหนังสือเล่มนี้ เราจะพิจารณาบางประเด็นที่ส าคัญมากที่สุด และเป็นที่ถกเถียงกันมากจากการที่

ความเชื่อในตรีเอกานุภาพให้ภาพว่าพระเยซูคริสต์ทรงเป็นพระเจ้า  เราหวังเป็นอย่างย่ิงว่าการน าเสนอของ

เราโดยรวมในแง่ของการน าเสนอข้อมูลจากพระคัมภีร์ที่ตรงประเดน็นี้  จะกระตุ้นให้คริสเตียนในทุกที่ได้

เห็นถึงสิทธิอ านาจสูงสุดของพระคัมภีร์ ที่ได้รับการดลใจซึ่งใช้ในการประเมินความจริงของหลักค าสอน

หนึ่งหลักค าสอนใด 

หนังสอื มนุษย์ทีส่มบูรณ์แบบเพียงผูเ้ดียว เล่มนี้ เป็นผลต่อเนื่องแต่กเ็สริมกนักบัหนังสือเล่มก่อนหน้า

นี้ ของผมที่ชื่อ พระเจา้ทีเ่ทีย่งแทเ้พียงองค์เดียว7  (ในฉบับภาษาอังกฤษ บางคร้ังจะใช้ค าย่อว่า TOPM 

และ TOTG ตามล าดับ)  นอกจากชื่อหนังสือที่คล้ายคลึงกันอย่างเด่นชัดแล้ว กยั็งมีหลายจุดที่มีความ
คล้ายคลึงกนัและมีความแตกต่างกนั ที่เชื่อมโยงหนังสอืทั้งสองเล่มนี้

ประการแรก  พระเจา้ที่เที่ยงแทเ้พียงองค์เดียว และ มนุษย์ทีส่มบูรณ์แบบเพียงผูเ้ดียว เขียนจาก
มุมมองของความเชื่อว่าพระเจ้ามีเพียงองค์เดียวตามพระคัมภีร์ ซึ่งไม่ใช่จากมุมมองของความเชื่อในตรี

เอกานุภาพ  เราใช้ค า “ความเชื่อว่าพระเจ้ามีเพียงองค์เดียวตามพระคัมภีร์” ในความหมายที่แท้จริงของ

การเชื่อในพระเจ้าเดียวและเพียงผู้เดียวเท่านั้น ซ่ึงตรงกันข้ามกับการเชื่อว่าพระเจ้ามีหลายๆองค์ที่มีหลาย

พระองค์เป็นพระเจ้า  การศึกษาของเราจากพระคัมภีร์ได้น าเรามาสู่ข้อสรุปที่หนักแน่นว่ามีพระเจ้าเดียว

และเพียงผู้ เดียวเท่านั้น ที่พระองค์ทรงเป็นบุคคลๆเดียว ที่พระนามของพระองค์คือพระยาห์เวห์ ที่

พระองค์ทรงเป็นพระบิดาของพระเยซูคริสต์  เราเชื่อมั่นเหมือนที่พระคริสตธรรมคัมภีร์สอนว่าพระเยซู

ทรงเป็นพระบุตรของพระเจ้า พระเยซูไม่ใช่พระเจ้าพระบุตร (ค าเรียกที่ไม่เคยมีปรากฏในพระคัมภีร์เลย) 

พระเยซูไม่ใช่พระเจ้า พระเยซูทรงเป็นพระฉายาที่สมบูรณ์แบบของพระเจ้า พระเยซูทรงกระท าการด้วย

สทิธอิ านาจทั้งสิ้นของพระเจ้าในฐานะผู้มีอ านาจเตม็ที่ได้รับการแต่งตั้งจากพระเจ้า

ประการที่สอง  ขณะที่หนังสือเล่มแรก พระเจา้ทีเ่ทีย่งแทเ้พียงองค์เดียว มีศูนย์กลางอยู่ที่พระยาห์เวห์

พระเจ้าที่เที่ยงแท้เพียงองค์เดียว ส่วนหนังสอืเล่มที่สองนี้  มนุษยที์ส่มบูรณ์แบบเพียงผูเ้ดียว จะมีศูนย์กลาง

อยู่ที่พระเยซูคริสต์พระบุตรของพระเจ้าและมนุษย์ที่สมบูรณ์แบบเพียงผู้เดียวที่เคยมีชีวิตอยู่

ประการที่สาม  พระเจา้ที่เที่ยงแทเ้พียงองค์เดียว และ มนุษย์ที่สมบูรณ์แบบเพียงผูเ้ดียว มีความ

เชื่อมโยงกัน และในท านองเดียวกันพระยาห์เวห์กับพระเยซู กม็ีความเชื่อมโยงกันด้วยความจริงตามพระ

คัมภีร์ว่า พระยาห์เวห์ พระเจ้าที่เที่ยงแท้เพียงองค์เดียวสถิตอยู่ใน (“ตั้งพลับพลาอยู่” ใน) พระเยซูผู้เป็น

 
7 Eric H.H.  Chang, The Only True God:  A Study of Biblical Monotheism, CreateSpace, 2017, Charleston, North Carolina, 

ISBN 978-1532898204 (ไ ด้ตี พิ ม พ์ ค ร้ั งแ รก ใน ปี  2009 โด ย  Xlibris, ISBN 978-14363-89471, Library of Congress number  

2008911119  สามารถดาวน์โหลดหหนังสอืเล่มนี้ ได้จาก http://christiandc.org 



 

มนุษย์ ผู้ซึ่งเป็นพระวิหารที่สมบูรณ์แบบของพระเจ้า  (ข้อเทจ็จริงในพระคัมภีร์ข้อนี้  ไม่ได้ก าหนดให้เรา

ต้องรับมุมมองของความเชื่อในตรีเอกานุภาพว่า พระองค์ที่สองในตรีเอกานุภาพคือพระเยซูคริสต์ผู้ทรง

ด ารงอยู่ก่อนนั้น ได้ทรงมาบังเกิดเป็นมนุษย์ จึงเป็นเหตุให้พระเยซูทรงมีทั้งธรรมชาติของพระเจ้าและ

ธรรมชาติของมนุษย์)  อารัมภบทของยอห์น (ยอห์น  1:1-18) กล่าวว่า พระเจ้าเองผู้ทรงเป็นพระค า ได้

เสดจ็เข้ามาในโลกมาสถิตอยู่ในพระเยซู   ข้อ 14 (“พระวาทะได้มาเป็นเนื้อหนังและได้ทรงตั้งพลับพลาอยู่

ท่ามกลางเรา”)8 สอดคล้องกบัความจริงที่ว่า พระกายของพระเยซูเป็นพระวิหารที่พระเจ้าสถิตอยู่  (ยอห์น 

2:19)  ที่จะพูดถึงในบทที่ 3 ของหนังสือเล่มนี้   แท้จริงแล้วพระเยซูตรัสถึงพระบิดาของพระองค์ว่า “พระ
บิดาทรงอยู่ในเรา” (ยอห์น 14:10)

ประการที่สี่  เนื่องจาก “มนุษย์ที่สมบูรณ์แบบเพียงผู้เดียว” ได้จัดพิมพ์หลัง “พระเจ้าที่เที่ยงแท้เพียง
องค์เดียว”  หลายคนอาจคิดว่าจะต้องอ่านหนังสือเล่มก่อนหน้านี้  ก่อนที่จะเร่ิมอ่านเล่มปัจจุบัน  แต่ไม่ได้

เป็นเช่นนั้น  “มนุษย์ที่สมบูรณ์แบบเพียงผู้ เดียว” เป็นหนังสือที่สมบูรณ์อยู่ในตัวซึ่งสามารถแยกอ่านกับ 

“พระเจ้าที่เที่ยงแท้เพียงองค์เดียว” ได้  ถ้าคุณตั้งใจจะอ่านหนังสือทั้งสองเล่ม คุณสามารถจะอ่านเล่มใด

เล่มหนึ่งก่อนกไ็ด้  เพื่อประโยชน์ของผู้ที่ยังไม่ได้อ่าน “พระเจ้าที่เที่ยงแท้เพียงองค์เดียว” หรือลืมเนื้ อหา

ไปแล้วนั้น ในหนังสอืเล่มนี้ผมจะอ้างอิงถึงบางบทของหนังสอืเล่มก่อนหน้าเป็นบางคร้ังส าหรับข้อมูลความ

เป็นมา  คุณสามารถดูฉบับพิมพ์ของ “พระเจ้าที่เที่ยงแท้เพียงองค์เดียว” ได้จาก Amazon.com หรือฉบับ 

PDF ที่ http://christiandc.org 

ประการที่ห้า  มีการน าเอาสาระส าคัญจากหนังสือ “พระเจ้าที่เที่ยงแท้เพียงองค์เดียว” มารวมกับ

หนังสือ “มนุษย์ที่สมบูรณ์แบบเพียงผู้ เดียว” เนื่องจากการพิจารณาเร่ืองความเชื่อว่าพระเจ้ามีเพียงองค์

เดียวตามพระคัมภีร์กับความเชื่อในตรีเอกานุภาพในหนังสือเล่มก่อนหน้า จะมีความต่อเนื่องกันดีใน 

“มนุษย์ที่สมบูรณ์แบบเพียงผู้เดียว”  นี่เป็นสิ่งจ าเป็นในการขจัดอุปสรรคตามความเชื่อในตรีเอกานุภาพที่

ปิดกั้นความเข้าใจของเราเกี่ยวกบัพระเยซูว่าเป็นมนุษย์ที่สมบูรณ์แบบเพียงผู้เดียว

หมายเหตุ

 บางคร้ังผมจะระบุว่าให้ข้ามบางช่วงบางตอนไปได้เนื่องจากลักษณะทางเทคนิค โดยไม่ได้ลดการล่ืน
ไหลในการอ่าน  ทั้งนี้กเ็พื่อประโยชน์ของผู้ที่ไม่ต้องการจะอ่านรายละเอยีดทางเทคนิค

 เชิงอรรถส่วนใหญ่อาจจะอ่านข้ามได้ แม้ว่าส่วนใหญ่จะให้การตีความที่เป็นประโยชน์ หรือข้อมูลใน
พระคัมภีร์  

 ภาคผนวกกอ็าจอ่านข้ามได้ แม้ว่าภาคผนวกสดุท้ายจะมีข้อมูลที่ส าคัญ

 
8 “the Word became flesh and tabernacled among us”  ฉบับมาตรฐาน 2011 แปลยอห์น 1:14 ว่า  “พระวาทะทรงเกิดเป็นมนุษย์และ
ทรงอยู่ท่ามกลางเรา”  (ผู้แปล) 

http://christiandc.org/


 

 ตัวย่อ BDAG9 หมายถึงพจนานุกรมพระคัมภีร์ใหม่ภาษากรีก-อังกฤษและวรรณกรรมคริสเตียน
อื่นๆในสมยัแรก  การอ้างอิงทั้งหมดจากฉบับ BDAG น ามาจากฉบับพิมพ์คร้ังที่ 3 แต่กส็ามารถพบ
การอ้างองิเหล่านี้ ได้ในฉบับพิมพ์คร้ังที่ 2 แม้บางคร้ังจะอยู่ในหมวดที่ต่างกนั

 HALOT10 หมายถึงพจนานุกรมพระคัมภีร์เดิมภาษาฮีบรูและภาษาอาราเมค  เราค้นหาข้อมูลจาก 
HALOT และ BDAG เพราะพจนานุกรมทั้งสองฉบับนี้ เป็นแหล่งข้อมูลที่เชื่อถือได้ที่สุดส าหรับ
ค าฮีบรูในพระคัมภีร์และค ากรีกในพระคัมภีร์ตามล าดับ 

 
9 A Greek-English Lexicon of the New Testament and Other Early Christian Literature (Bauer, Danker, et al) 
10 Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old Testament 



 

ค าแถลงเกีย่วกบัความเชื่อ: 

วิธีที่ผมมองพระค าของพระเจา้ 

 
ในการศึกษาเร่ืองพระเยซูทรงเป็นมนุษย์ที่สมบูรณ์แบบเพียงผู้ เดียวนี้  มันจะถูกต้องกเ็มื่อผู้อ่านได้

ความเข้าใจวิธทีี่ผู้เขียนท่านนี้มองพระคัมภีร์ทั้งเล่มอย่างไร และโดยเฉพาะอย่างย่ิงกบัพระคัมภีร์ใหม่ 

มีหนังสือหลายเล่มที่เขียนเกี่ยวกับพระคัมภีร์ แต่ผู้ เขียนเหล่านั้นไม่ค่อยจะชี้ ให้เห็นชัดๆว่าพวกเขา

มองพระคัมภีร์อย่างไร  ส าหรับพวกเขาแล้ว พระคัมภีร์เป็นเอกสารโบราณทางศาสนาที่อาจถือว่ามีคุณค่า

บ้างหรือมีคุณค่ามากที่จะศึกษาสิ่งที่เกิดขึ้นในสมัยโบราณไหม?  แล้วพระคัมภีร์เป็นชุดเอกสารโบราณที่มี

คุณค่ามากส าหรับการท าความเข้าใจบรรดาประชาชาติโบราณทางตะวันออกใกล้ โดยเฉพาะอิสราเอล

หรือไม่ รวมถึงอทิธพิลอย่างมากมายที่พระคัมภีร์มี โดยเฉพาะอย่างย่ิงกบัอารยธรรมตะวันตกไหม? 

ในเมื่อเป็นเอกสารโบราณเกี่ยวกับศาสนาและประวัติศาสตร์ แล้วพระคัมภีร์มีสิทธิอ านาจอะไรที่จะให้
เรารักษาความเชื่อของเราในปัจจุบันนี้หรือ?  มุมมองพระคัมภีร์ที่ไม่ได้ค านึงถึงสิทธิอ านาจของพระคัมภีร์
กจ็ะเป็นเพียงความสนใจในทางวิชาการส าหรับเราเสียมากกว่า และไม่น่าจะมีความมุ่งหมายใดๆในการ
ก าหนดความเชื่อของเราและวิธทีี่เราด าเนินชีวิต

ผมอยากจะกล่าวให้ชัดเจนตั้งแต่เร่ิมต้นเลยว่านี่ไม่ใช่วิธีที่ผมมองพระคัมภีร์  ผมกลับมองว่าพระ
คัมภีร์เป็นพระค าของพระเจา้  ผมไม่ได้หมายความว่าพระคัมภีร์เป็นงานเขียนเล่มหนึ่งตามค าบอกที่พระ
เจ้าทรงมอบให้เป็นส่วนๆกับผู้เขียน ที่ในระหว่างการเขียนตามค าบอกกท็ างานเหมือนหุ่นยนต์หรือเคร่ือง
บันทกึเสยีงที่บันทกึโดยไม่คิดอะไร  แต่ตรงกนัข้าม ผมเชื่อว่าผู้เขียนพระคัมภีร์ทุกคนสามารถจะเรียกได้ว่า
เป็นนักเทศน์ หรือผู้เผยพระวจนะที่ได้รับถ้อยค าจากพระเจ้า และเป็นผู้ที่แสดงถ้อยค าของพระเจ้าอีกคร้ัง
จากใจและความคิดของเขาเองด้วยความระมัดระวังอย่างที่สุดจากอุปนิสัยของเขาและตัวตนที่แท้จริงของ
เขา

สิ่งนี้ ยืนยันได้จากข้อเทจ็จริงที่หนังสือเล่มต่างๆในพระคัมภีร์ รวมทั้งจดหมายฉบับต่างๆในพระคัมภีร์
ใหม่ ที่ผู้ เขียนแต่ละคนต่างกม็ีส านวนภาษาเฉพาะของพวกเขาหรือแม้แต่ความสามารถทางด้านภาษาของ
พวกเขา  ตัวอย่างเช่น มาตรฐานภาษากรีกของยากอบนั้นอยู่ในระดับสูง ทั้งภาษากรีกของตัวเขาเองหรือ
ของผู้ท าหน้าที่คัดลอก (ค าสมัยใหม่เทยีบได้กับเลขานุการ) ซึ่งผิดกับภาษากรีกของวิวรณ์ที่ “แขง็ๆ”  มัน
จะไม่มีความต่างกันทางด้านภาษาหรือส านวนโวหารเช่นนั้น ถ้าเนื้ อหาของจดหมายฉบับต่างๆ ได้ให้กับ
ผู้เขียนแบบค าต่อค าตามค าบอกของพระเจ้า  ในฐานะที่เป็นนักเทศน์ที่เทศนามามากในตลอดชีวิตของผม 
ผมมีความเข้าใจอย่างริบหร่ีในสิ่งที่ผู้ เผยพระวจนะเยเรมีย์หมายถึง เมื่อเขากล่าวว่าถ้อยค าที่เขาได้รับจาก
พระเจ้าเป็นเหมือนไฟไหม้อดัอยู่ในกระดูกของเขา (เยเรมีย์ 20:9)  นี่ไม่ใช่ค ากล่าวที่น่าจะมาจากปากของ
ผู้ที่เป็นแค่ “คนจดชวเลข” พระวจนะของพระเจ้า



 

คนของพระเจา้ท่ีสอนพระค าของพระเจา้ใหก้บัผม 

ผมมองพระคัมภีร์ว่าเป็นพระค าของพระเจ้า ไม่ใช่เพราะมีความจงรักภักดีต่อหลักข้อเชื่อของบาง
นิกายแต่อย่างใด แต่เพราะนับตั้งแต่วันที่ผมเร่ิมมีประสบการณ์กับพระเจ้า ผมได้มารู้จักพระองค์ว่าทรง
เป็น “พระเจ้าผู้ทรงพระชนม์อยู่” (ค าที่ใช้ทั้งในพระคัมภีร์เดิมและพระคัมภีร์ใหม่)  วันส าคัญนั้นนับ
ย้อนหลังไปหกทศวรรษในวันคริสต์มาสปี 1953 ในประเทศจีนที่มกีารปลดแอก เมื่อผมก าลังครุ่นคิดถึงค า
เชิญให้ไปทานของว่างที่บ้านของคนหนึ่ง  ผมยังไม่ได้ตกลงใจที่จะไปบ้านของคริสเตียนคนนั้นเพราะผมถือ
ว่าตัวเองไม่เชื่อว่ามีพระเจ้าหรืออย่างน้อยกไ็ม่ใช่ผู้เชื่อเร่ืองพระเจ้า  ผมมาถึงบ้านนี้สายเพราะลังเลอยู่นาน
และเห็นว่าคนส่วนใหญ่ก าลังจะกลับกันแล้ว  จะมีเหลืออยู่แค่สองคน คือชายอายุไม่ถึง 40 ที่มีใบหน้า
อ่อนโยน หล่อเหลาและเกล้ียงเกลา กับหญิงผมสีเทาวัยกลางคนซึ่งเป็นผู้ที่เชิญผมมา เธอใช้บ้านของเธอ
เป็นที่จัดงานปาร์ตี้คริสต์มาสเลก็ๆ 

ผมจะไม่เล่าเหตุการณ์อื่นในเยน็วันนั้น ช่วงที่หญิงคนนั้นยังคงเงียบสงบ และเฮนร่ี ชอย11ชายที่อายุ
น้อยกว่าได้พูดเร่ืองพระเจ้าและพระเยซูคริสต์กับผม นอกจากจะบอกว่าก่อนที่วันนั้นจะผ่านพ้นไป ผมกไ็ด้
มี “ประสบการณ์บนถนนดามัสกสั” กบัตัวของผมเอง12 ที่เรียกกนัเมื่อเปาโลพบกบัพระเยซูในกจิการ 9 

ภายในหนึ่งปีที่ผมมีประสบการณ์ที่เปลี่ยนแปลงชีวิตของผมนั้น เฮนร่ีได้มาเป็นครูสอนพระคัมภีร์ใหม่
ของผม โดยเฉพาะพระกิตติคุณยอห์นที่เขาท าให้น่าสนใจในแบบที่ผมไม่เคยได้ยินจากใครมาก่อน เขาถูก
จับกุมนอกบ้านของเขาในคืนวันหนึ่งและไม่มีใครเคยเห็นหน้าเขาอีกเลย  เพื่อนๆทุกคนรู้จักเฮนร่ีดีว่า เขา
ไม่เคยยุ่งเกี่ยวกบัการเมืองหรือแสดงความสนใจแต่อย่างใด

ผมพูดได้เลยว่านี่คือคนของพระเจ้าที่ร้อนรน “เพื่อพระเจ้าและเพื่อพระคริสต์ของเขา”  เฮนรี่เป็นนัก
เคมีวิจัย และเขาใช้รายได้จากการท างานเป็นทุนของเขาเองในการประกาศและสั่งสอนตามหมู่บ้าน
ใกล้เคียงในมหานครเซี่ยงไฮ้  เขาถูกจับกุมเพราะเหตุนี้ ไหม?  ในชั่วชีวิตนี้ เราอาจไม่มีวันรู้   
 

การไดย้ินเสียงของพระเจา้ในพระค าของพระเจา้: พระบญัญติัอนัดบัแรก

การศึกษาพระคัมภีร์ไม่เหมือนกับการศึกษาวิชาอื่น เพราะโดยพื้ นฐานแล้วพระคัมภีร์ไม่ใช่หนังสือ
เกี่ยวกับประวัติศาสตร์ ภูมิศาสตร์ หรือวรรณคดี แต่ที่ส าคัญอันดับแรกและส าคัญที่สุดคือเป็นพระค าของ
พระเจ้า  บางคร้ังพระเจ้ากต็รัสผ่านฉากหลังของประวัติศาสตร์ หรือภูมิศาสตร์ แต่เราจะศึกษาพระคัมภีร์
แบบเดียวกับที่เราศึกษาประวัติศาสตร์ หรือวรรณคดี หรือวิชาอื่นไม่ได้ ถ้าจุดมุ่งหมายของเราคือการได้ยิน
พระสุรเสียงของพระเจ้าในพระค าของพระเจ้า  แต่ถ้าการได้ยินพระ สุรเสียงของพระเจ้าไม่ใช่จุดมุ่งหมาย
ของเราแล้ว เรากจ็ะศึกษาพระคัมภีร์เหมือนเป็นวิชาหนึ่งในเชิงวิชาการ

 
11  Henry Choi 
12 ประสบการณ์นี้ และประสบการณ์อื่นๆกับพระเจ้าที่ผมได้พบในช่วงปีที่เป็นคริสเตียนไม่นานได้บอกเล่าไว้ ในหนังสือ “มารู้จักพระเจ้าได้
อ ย่ า ง ไร”  (How I Have Come to Know God, 2017, CreateSpace, Charleston, North Carolina, ISBN 978-1534995772) คุ ณ
สามารถอ่านหนังสอืเล่มนี้ออนไลน์ได้ที่ http://christiandc.org และฉบับภาษาไทยอ่านได้ที่ http://www.totgthailand.co.th 

http://christiandc.org/


 

ถ้าเช่นนั้นเราจะต้องท าอะไรหรือ จึงจะได้ยินพระสุรเสยีงของพระเจ้าเมื่อเราอ่านพระค าของพระองค์?  
เราต้องเร่ิมที่จุดเร่ิมต้นด้วยพระบัญญัติอันดับแรกของพระเจ้า ที่มีความส าคัญจนธรรมาจารย์น ามาถาม
พระเยซูว่า ในบรรดาพระบัญญัติทั้งหลาย ข้อใดส าคัญเป็นอนัดับแรก พระเยซูตรัสตอบว่า
 

พระบัญญัติข้อแรกสุดกค็ือ “จงฟังเถิด โอ ชนอิสราเอล องค์พระผู้ เป็นเจ้าผู้ เป็นพระเจ้าของเรา องค์พระผู้

เป็นเจ้าทรงเป็นพระเจ้าองค์เดียว  และพวกท่านจงรักองค์พระผู้ เป็นเจ้าผู้เป็นพระเจ้าของท่านด้วยสุดใจของ

ท่าน ด้วยสุดจิตของท่าน ด้วยสุดความคิดของท่านและด้วยสุดก าลังของท่าน”  นี่คือพระบัญญัติข้อแรก  

และพระบัญญัติข้อที่สองกค็ือ “พวกท่านจงรักเพื่อนบ้านเหมือนรักตัวพวกท่านเอง” ไม่มพีระบัญญัติอื่นที่ส า

คัญย่ิงกว่าพระบัญญัติเหล่านี้” (มาระโก 12:29-31 ฉบับนิวคิงเจมส)์ 
 

เมื่อเราท าตามพระบัญญัติสองข้อส าคัญคือรักพระเจ้าและรักเพื่อนบ้าน เราจะได้ยินพระสุรเสียงของ
พระเจ้าในพระคัมภีร์  สิ่งที่เราคิดมาก่อนหน้านี้ ว่าเป็นเพียงแค่เร่ืองราว เป็นเหตุการณ์ในประวัติศาสตร์ 
เป็นบทกวี และสุภาษิตนั้น ตอนนี้ กลายเป็นช่องทางที่พระเจ้าทรงสื่อสารกับเรา  สิ่งที่เราคิดว่าเป็นงาน
เขียนโบราณที่หมดความเกี่ยวข้องกบัเราในปัจจุบันนี้  ในเวลานี้กลายเป็นถ้อยค าที่มีชีวิตที่พูดกับใจของเรา  
พระเจ้าที่เราได้อ่านเกี่ยวกับพระองค์ในพระคัมภีร์นั้น บัดนี้ เป็นพระเจ้าที่ทรงสามารถเข้าไปถึงที่ลึกที่สุด
ของความคิดของเราด้วยถ้อยค าของพระองค์  ตอนนี้ เราคงเข้าใจแล้วว่าท าไมพระองค์จึงถูกเรียกว่า “พระ
เจ้าผู้ทรงพระชนม์อยู่” ทั้งในพระคัมภีร์เดิมและพระคัมภีร์ใหม่

แต่ถ้าเราไม่ได้ปฏิบัติตามพระบัญญัติข้อแรก เรากจ็ะไม่รู้ ว่าพระเจ้าทรงเป็นพระเจ้าผู้ทรงพระชนม์อยู่  
คริสเตียนจ านวนมากพบว่าตัวเองอยู่ในสภาวะนี้ เพราะว่าพวกเขาไม่ได้รับการสอนให้รักพระเจ้าด้วยสิ้นสุด
ทั้งหมดของพวกเขา  เราจะเป็นสาวกของพระเยซูอย่างมีความหมายได้อย่างไรหากเราไม่ปฏิบัติตามสิ่งที่
พระองค์ได้ทรงสอนเราเกี่ยวกับการรักพระเจ้า?  ผลที่ตามมาจากความล้มเหลวนี้ ในชีวิตของเราและใน
คริสตจักรกป็ระจักษ์ชัดให้ทุกคนได้เห็น  มีผู้น าคริสเตียนบางคนบอกผมว่าหลังจากรับใช้ในพันธกิจมา 20 
หรือ 30 ปี  พวกเขายังคงไม่มีพลังฝ่ายวิญญาณในการท าพันธกจิที่พวกเขาได้ทุ่มเทให้ส าเรจ็ได้  พระเจ้าผู้
ทรงพระชนม์อยู่กแ็ทบจะไม่มีให้เห็นในคริสตจักรทุกวันนี้ กเ็พราะคริสตจักรได้ทอดทิ้งพระบัญญัติส าคัญ
ข้อแรกนี้

เมื่อเป็นผู้เชื่อในตรีเอกานุภาพนั้น เราได้ปฏิเสธความเชือ่ว่าพระเจา้มีเพียงองค์เดียว จากพระบัญญัติ
ส าคัญข้อแรกที่เป็นหัวใจส าคัญในชีวิตฝ่ายวิญญาณของชนอสิราเอลที่กล่าวไว้ในชามา13ว่า 

 
 “จงฟังเถิด โอ ชนอิสราเอล องค์พระผู้เป็นเจ้าของเรา องค์พระผู้เป็นเจ้าทรงเป็นหนึ่งเดียว  ท่านจงรักองค์

พระผู้เป็นเจ้าพระเจ้าของท่านด้วยสดุจิตสดุใจและสุดก าลังของท่าน” (เฉลยธรรมบัญญัติ 6:4-5, “องค์พระผู้

เป็นเจ้า” ค าตรงตัวคือ “พระยาห์เวห์”)14 

 
13 Shema  เป็นค าฮีบรูซ่ึงหมายถึง “จงฟัง” ที่ชาวยิวยกมาจากเฉลยธรรมบัญญัติ 6:4-9 
14 ฉบับมาตรฐาน 2011 แปลเฉลยธรรมบัญญัติ 6:4-5 ว่า “โอ คนอสิราเอล จงฟังเถิด พระยาห์เวห์ พระยาห์เวห์เท่านั้นทรงเป็นพระเจ้าของ
เรา  ท่านจงรักพระยาห์เวห์พระเจ้าของท่านด้วยสดุจิตสดุใจและสดุก าลังของท่าน” (ผู้แปล) 



 

ไม่มีค าว่าสายเกินไปที่จะกลับมาหาพระยาห์เวห์พระเจ้าของเรา  ถ้าเรากลับมาที่พระบัญญัติข้อแรก 

เราจะมีประสบการณ์กับพระสัญญาจากพระเจ้าที่เป็นจริงว่า “เราจะชดเชยปีเดือน ที่ตั๊กแตนวัยบินได้กิน
เสียให้แก่พวกเจ้า และที่ตั๊กแตนวัยกระโดด ตั๊กแตนตัวอ่อน และตั๊กแตนวัยเดินได้กิน” (โยเอล 2:25)  

แล้วเราจะมีความชื่นชมยินดีที่รู้จักพระองค์ผู้ที่เราเรียกว่า “พระเจ้าผู้ทรงพระชนม์อยู่” 
 

ประสบการณก์บัพระเจา้เป็นสิง่จ าเป็นกบัการเขา้ใจพระค าของพระเจา้ 

ผมยังจ าเร่ืองจากสมัยเรียนในลอนดอนที่ยังฝังอยู่ในความทรงจ าของผม  ขณะเมื่ออาจารย์สอนภาษา
ฮีบรูของผมก าลังพูดคุยกับผมถึงตัวบทที่ยากในพระคัมภีร์ฮีบรู เขาหยุดชะงักแล้วพูดขึ้นมาว่า “ผมสงสัย
ว่า ในที่สดุแล้วมีพระเจ้าจริงหรือเปล่า”  ผมอึ้งกับค ากล่าวนั้นเพราะมันยากที่จะเข้าใจว่าเป็นไปได้อย่างไร
ที่จะมีใครที่สามารถอุทศิทั้งชีวิตเพื่อศึกษาพระคัมภีร์ภาษาฮีบรูโดยไม่ได้เชื่อในการด ารงอยู่ของพระเจ้าผู้ที่
เป็นศูนย์กลางของพระคัมภีร์นั้น  เขาให้ความสนใจพระคัมภีร์ว่าเป็นแค่วรรณกรรมอย่างนั้นหรือ?  

ผมกก็ าลังดูตัวบทที่พูดคุยกันเมื่ออาจารย์ของผมเอ่ยถ้อยค าที่น่าตกใจนั้น  ผมมองดูเขาและเห็นว่า
เขาก าลังจ้องไปบนเพดาน มองไปยังสวรรค์ในขณะที่พูดอย่างครุ่นคิดอยู่ลึกๆ  เขาเป็นนักวิชา การมี
ชื่อเสียงที่ได้ตีพิมพ์หนังสือและบทความมากมายในหัวข้อที่เชี่ยวชาญเฉพาะเกี่ยวกับพระคัมภีร์ภาษาฮีบรู  
แล้วท าไมตอนนี้ เขาจึงฉุกคิดอย่างปัจจุบันทันด่วนขึ้นมาว่ามีพระเจ้าจริงไหม?  หลังจากครุ่นคิดไม่กี่นาท ี
เขากหั็นกลับมาดูข้อความตอนนั้นที่อยู่ตรงหน้าเราและต่อมาไม่นานการเรียนกยุ็ติลง  แต่เหตุการณ์ในครั้ง
นั้นทิ้ งความฝังใจลึกๆไว้กับผม  นี่คือนักวิชาการผู้ มีวิชาความรู้ สูงมีชื่อเสียงท่านหนึ่ งในแวดวงของ
การศึกษาพระคัมภีร์ แต่เหน็ได้ชัดว่าเขาไม่ได้ลงความคิดเหน็อย่างหนักแน่นเลยว่าพระเจ้ามีอยู่จริง

เขาไม่ได้เป็นคนเดียวในคณะศาสนศาสตร์ที่มีข้อสงสัยเกี่ยวกับการด ารงอยู่ของพระเจ้า อาจารย์ท่าน
อื่นๆบางคนกไ็ม่ได้เชื่อในพระเจ้าเพราะเห็นชัดว่าพวกเขาไม่ได้มีประสบการณ์ว่าพระองค์ทรงพระชนม์อยู่
จริง  แต่พวกเขากยั็งคงสอนพระคัมภีร์เดิมและพระคัมภีร์ใหม่แบบเป็นวิชาทางวิชาการ โดยที่พระเจ้าเป็น
หัวข้อหนึ่งในหลายหัวข้อ  พวกเขาไม่ได้ยอมรับว่าพระคัมภีร์ได้รับการดลใจจากพระเจ้า เพราะพวกเขาถือ
ว่าพระคัมภีร์เป็นผลพวงของระเบียบสังคมที่เกี่ยวข้องกับมนุษย์และพบการสนับสนุนมุมมองนี้ โดย
ชี้ ให้เห็นถึงข้อผิดพลาดของมนุษย์ในหน้าต่างๆของพระคัมภีร์ที่เรามีในปัจจุบัน รวมทั้งการแก้ไขดัดแปลง
ข้อความพระคัมภีร์ที่ท าโดยเจตนาหรือโดยข้อผิดพลาดในการคัดลอก  การศึกษาในเชิงวิชาการที่น่า
เหนื่อยหน่ายนี้ เอง พระเจ้าจึงหายไปจากสายตา  เป็นที่ทราบกันว่า คริสเตียนจ านวนมากที่เชื่อถือพระ
คัมภีร์ ได้เข้าศึกษาทางศาสนศาสตร์ด้วยจุดมุ่งหมายในการเตรียมพร้อมส าหรับพันธกจิของคริสตจักร แต่
สญูเสยีนิมิตของพวกเขาและแม้แต่ความเชื่อของพวกเขาไปกเ็พราะพวกเขาขาดประสบการณ์กับพระเจ้าผู้
ทรงพระชนม์อยู่ 

วิธทีี่เราอ่านพระคัมภีร์จะขึ้นอยู่กบัว่า เรามีประสบการณ์ที่พระเจ้าทรงมีอยู่จริงหรือไม่  คนที่ รู้จักพระ
เจ้าจะ “ได้ยิน” ค าของพระองค์ในทางที่แตกต่างกันเลยจากคนที่ไม่รู้ จักพระเจ้า  เมื่อผมพูดถึงการรู้จัก
พระเจ้าผมกห็มายความเหมือนที่เปาโลหมายถึงเมื่อเขากล่าวว่า “ข้าพเจ้ารู้ จักพระองค์ที่ข้าพเจ้าได้เชื่อ” 



 

(2 ทโิมธี 1:12)  มีหลายคนเชื่อในพระเจ้าด้วยความเข้าใจที่คลุมเครืออยู่บ้าง แต่การเชื่อแบบนั้นไม่ได้มา
แทนที่การรู้จักพระเจ้า  ความเชื่อที่ไม่ได้ฝังแน่นในประสบการณ์กับพระเจ้า นั้นไม่ช้าไม่นานกจ็ะแคบลง 
จะดันทุรัง และจะเป็นปรปักษ์กับผู้ที่ไม่ได้มีมุมมองเช่นนั้น  แต่ผู้ที่รู้จักพระเจ้าจะไม่ประพฤติตัวในลักษณะ
นี้

ที่ผมกล่าวถึงทั้งหมดนี้ กเ็พราะมีความส าคัญต่อการเข้าใจเนื้อหาของหนังสือเล่มนี้  ซ่ึงเป็นการอธิบาย
พระคัมภีร์อย่างละเอียด  ผมเชื่อในพระคัมภีร์ ว่าเป็นพระค าของพระเจ้าไม่เพียงแค่เป็นค าสอนเร่ืองความ
เชื่อ แต่เป็นการด าเนินชีวิตตามค าสอนนั้น และพบว่าพระคัมภีร์ “ท างาน” ผ่านทางกระบวนการนี้ที่ผมรู้ ว่า
มันเป็นความจริง   

พระเยซูตรัสกับพวกพ้องชาวยิวของพระองค์ว่า “ถ้าใครตั้งใจประพฤติตามพระประสงค์ของพระองค ์
คนนั้นกจ็ะรู้ ว่าค าสอนนี้มาจากพระเจ้าหรือว่าเราพูดเอาเอง” (ยอห์น  7:17) และผมได้พบจริงๆว่าพระค า
ของพระเจ้าเป็นความจริง 

มันไม่ได้หมายความว่าเราจะมองข้ามการศึกษาเชิงวิชาการ หรือจะโยนการศึกษาพระคัมภีร์และการ
ตีความที่ถูกต้องทิ้ งไปเสีย  เราแน่ใจได้เลยว่าพระเจ้าจะไม่ได้รับเกียรติกับการศึกษาพระคัมภีร์ที่ท าแบบ
ลวกๆ  เพราะพระเจ้าทรงเป็นพระเจ้าของความเป็นเลิศ  ดังนั้นแม้ว่าเราจะยังไม่ได้บรรลุถึงความเป็นเลิศ
ในระดับสูงเฉพาะทาง  แต่อย่างน้อยเรากค็วรจะพยายามอย่างดีที่สุดที่จะอธิบายพระค าของพระเจ้าให้
เข้าใจชัดเจน

 



 

ขอ้สงัเกตเบื้ องตน้
 

ประการแรก ชื่อหนังสือเล่มนี้  มนุษย์ทีส่มบูรณ์แบบเพียงผูเ้ดียว เป็นการระบุว่าพระเยซูตามพระ
คัมภีร์นั้นเป็นมนุษย์ ทรงเป็นมนุษย์ที่แท้จริงเหมือนกับมนุษย์ทุกคนในโลก  พระองค์ไม่ได้เป็น “มนุษย์ที่
เป็นเทพเจ้า” หรือ “มนุษย์ที่มาเป็นพระเจ้า” ดังที่ความเชื่อในตรีเอกานุภาพสันนิษฐานไว้   หากเคยมี
บุคคลดังกล่าวที่เป็นพระเจ้าที่มาเป็นมนุษย์ คนๆนั้นจะไม่ใช่มนุษย์จริงๆ  “เหล่ามนุษย์ที่เป็นเทพ” หรือ 
“พระต่างๆ” (เปรียบเทยีบ “พระมาก” ใน 1 โครินธ ์8:5)15 มีอยู่มากมายในต านานเทพเจ้ากรีกที่คริสเตียน
ยุคแรกๆที่อาศัยอยู่ในสังคมของคนนอกศาสนาคุ้นเคยกันดี  พันธกิจในหมู่คนต่างชาติของบารนาบัสและ
เปาโลนั้น ทั้งสองถูกเข้าใจผิดว่าเป็นพระซุสและพระเฮอร์เมส  (กิจการ 14:12) จนชาวลิคาโอเนียพากัน
นมัสการท่านทั้งสองถึงขนาดเตรียมเคร่ืองถวายบูชาแก่ท่านทั้งสอง   แต่บารนาบัสกับเปาโลร้องว่า “ท่าน
ทั้งหลาย ท าไมจึงท าเช่นนี้?  เรากเ็ป็นคนธรรมดาเช่นเดียวกบัท่านทั้งหลาย” (ข้อ 15)16 

พระเยซูที่ เราเห็นพระองค์ในพระคัมภีร์ใหม่ ทรงเป็นมนุษย์คนหนึ่ งเช่นเดียวกับมนุษย์ทุกคน  
เหมือนที่เอลียาห์กเ็ป็นมนุษย์ที่ “มีสภาพเหมือน” อย่างเรา (ยากอบ 5:17)17  เนื่องจากพระองค์ทรงมี
สภาพอย่างเดียวกับมนุษย์ทั้งหลาย พระองค์จึงทรง “เคยถูกทดลองเหมือนเราทุกอย่าง ถึงกระนั้น
พระองค์กยั็งปราศจากบาป” (ฮีบรู 4:15)  

แต่การมีสภาพอย่างเดียวกันกไ็ม่ได้หมายความว่าพระองค์ทรงเหมือนกับเราในทุกอย่าง  สิ่งนี้น าเรา
มาถึงประเดน็ต่อไป 

ประการที่สอง พระเยซูทรงเป็นมนุษย์ที่สมบูรณ์แบบ  ความสมบูรณ์แบบของพระองค์ไม่ได้เป็นสิ่งที่
เกิดขึ้นกับพระองค์อย่างอัตโนมัติด้วยฐานะ “พระเจ้าพระบุตร” ผู้เป็นพระเจ้าพระองค์ที่สองในตรีเอกานุ
ภาพ แต่เป็นสิ่งที่พระองค์ได้ทรงเรียนรู้ ผ่านความทุกข์ทรมานและส าเรจ็ผลโดยที่พระยาห์เวห์สถิตอยู่ใน
พระองค ์

ประการที่สาม พระเยซูทรงเป็นมนุษย์ที่สมบูรณ์แบบเพียงผูเ้ดียวที่เคยมีชีวิตอยู่  ในบรรดามนุษย์
ทั้งหมดที่เคยมีชีวิตอยู่ ตั้งแต่การล้มลงในบาปของอาดัมและเอวาก ็“ไม่มีใครที่ชอบธรรมแม้แต่คนเดียว” 
(โรม 3:10)  ในที่สดุกม็ีผู้หนึ่งแต่เป็นเพียงผู้เดียวเท่านั้นเมื่อพระเยซูเสดจ็มา 

เนื่องจากในประวัติศาสตร์ไม่เคยมีผู้ใดที่ปราศจากบาปนอกจากพระเยซู ดังนั้นพระองค์จึงทรงเป็น
มนุษย์ที่ผิดธรรมดา ผู้เป็นหนึ่งเดียว ผู้ทรงเกียรติ เป็นมนุษย์เพียงผู้เดียวที่ได้ไปถึงจุดสงูสุด ในจุดสงูที่สุด
ของพระประสงค์นิรันดร์ของพระยาห์เวห์ส าหรับมนุษย์  การเน้นย ้าความจริงที่โดดเด่นนี้ จึงมีความ
เหมาะสมในบางบริบทที่จะใช้อักษรตัวใหญ่ว่า “Man” (“มนุษย์”) เพื่อแสดงว่าพระองค์ทรงเป็นมนุษย์ที่

 
15 1 โครินธ์ 8:5 “ถึงแม้จะมีพระมากในสวรรค์และในแผ่นดินโลกที่เขาเรียกว่าพระเจ้า (มีพระมากและเจ้ามากกจ็ริง)” ฉบับ 1971  
16  พจนานุกรมภาษากรีกฉบับ BDAG ก าหนดความหมายค า homoiopathē ในข้อนี้ ว่า “มีสภาพเดียวกนั” (the same nature) 
17 ยากอบ 5:17 “เอลียาห์กเ็ป็นมนุษย์ทีม่ีสภาพเหมือนอย่างเรา ท่านอธิษฐานอย่างจริงจังขอไม่ให้ฝนตก และฝนกไ็ม่ตกต้องแผ่นดินถึงสามปี
กบัหกเดอืน” 



 

แท้จริงแต่ในเวลาเดียวกันก็ไม่ใช่มนุษย์ธรรมดา แต่เป็นผู้ที่มีความสมบูรณ์แบบโดยพระคุณและฤทธิ์
อ านาจของพระยาห์เวห์

ในการแปลบางฉบับของพระคัมภีร์ภาษาฮีบรู (ที่เรียกกันว่าพระคัมภีร์เดิม) กม็ีไม่กี่คนที่ถูกกล่าวถึง
ว่า “ดีพร้อม” (สมบูรณ์แบบ) แต่ในกรณีดังกล่าวค าภาษาฮีบรูจะแปลอย่างเหมาะสมมากกว่าว่า “ไม่มีที่
ติ” ที่แปลในพระคัมภีร์บางฉบับ  ไม่เคยมีมนุษย์คนไหนนอกจากพระเยซูที่มีความสมบูรณ์แบบอย่าง
แท้จริง  ความดีพร้อมที่คนชอบธรรมไม่กี่คนในพระคัมภีร์เดิมมีนั้น ไม่ใช่ความสมบูรณ์แบบอย่างแท้จริง 
แต่เป็นความสมบูรณ์แบบโดยเทยีบเคียง หรือไร้ที่ติเมื่อเทยีบกับมนุษย์ทั่วไป  แต่เมื่อเราพูดถึงพระเยซูว่า
เป็นมนุษย์ที่สมบูรณ์แบบเพียงผู้ เดียวนั้น เราก าลังพูดถึงความไม่มีบาปอย่างแทจ้ริงของพระองค์ พูดถึง
ความสมบูรณ์แบบที่สมบูรณ์อย่างไม่มีข้อแย้ง พูดถึงผลส าเร็จที่น่าอัศจรรย์ใจอย่างแท้จริง    มนุษย์ที่
สมบูรณ์แบบผู้นี้ เป็นความอศัจรรย์ที่ย่ิงใหญ่ที่สดุที่พระยาห์เวห์ได้ทรงเคยกระท ามาในพระคริสต์ เพราะไม่
มีมนุษย์คนไหนจะเคยบรรลุถึงความสมบูรณ์แบบที่แท้จริงได้ เว้นแต่พระเจ้าจะทรงช่วยเขาผู้นั้นทุกขณะใน
ชีวิตของเขา  สิ่งนี้ ส าเรจ็ในกรณีของพระเยซูด้วยเพราะพระองค์ทรงด าเนินชีวิตทุกๆขณะของพระองค์บน
โลกนี้ ด้วยการเชื่อฟังพระบิดาพระยาห์เวห์ของพระองค์อย่างสมบูรณ์

ประการที่สี่  เนื่องจากความสมบูรณ์แบบของพระองค์ พระเยซูจึงทรงได้รับการยกย่องสูงสุดใน
จักรวาลรองจากพระเจ้าเอง  พระเยซูประทบัอยู่ที่ “เบื้องขวาพระหัตถ์ของพระเจ้า” ท าให้พระองค์ทรงเป็น
อันดับสองรองจากพระยาห์เวห์ในการสร้างทั้งหมด  พระเจ้าทรงให้ทุกสิ่งอยู่ใต้อ านาจของพระองค์และ
มอบฤทธิ์อ านาจทั้งสิ้นให้กบัพระองค์  ดังนั้นพระเยซูจึงทรงท าหน้าที่ในฐานะตัวแทนของพระเจ้าที่มองเห็น
ได้  ด้วยเหตุนี้ ชื่อย่อยของหนังสือเล่มนี้ จึงมีว่า “พระสิริของพระเจ้าที่ปรากฏบนพระพักตร์ของพระเยซู
คริสต์” (2 โครินธ ์4:6)  ใครที่เหน็พระพักตร์ของพระเยซูกจ็ะเหน็พระสริิของพระเจ้า

 

เขียนจากมุมมองของสนามรบ 

การศึกษาในเร่ืองนี้ ไม่ได้เป็นผลงานของผู้ที่มีชีวิตและท างานอยู่ในโลกของวิชาการ แม้ว่าท่านจะ
คุ้นเคยกบัแวดวงวิชาการ แต่นี่เป็นผลงานของผู้รับใช้และผู้น าของกลุ่มคริสตจักรที่ค่อนข้างใหญ่   พันธกิจ
ของคริสตจักรสากลกค็ือการปฏิบัติตามสิ่งที่พระเยซูตรัสกับเหล่าสาวกของพระองค์ว่า “ข่าวประเสริฐเร่ือง
แผ่นดินของพระเจ้านี้จะถูกประกาศไปทั่วโลก ให้เป็นค าพยานแก่บรรดาประชาชาติ” (มัทธิว 24:14)  การ
ขยายอาณาจักรของพระเจ้าในโลกที่เหล่าเทพผู้ครองที่มีฤทธิ์เป็นปรปักษ์กับพระองค์นั้น ย่อมหมายถึงว่า
ภารกิจของเราจะไม่ชนะได้อย่างง่ายดาย แต่จะเป็นการต่อสู้อย่างเตม็ก าลัง (2 ทโิมธี 4:7)  เพราะการต่อสู้
คร้ังนี้ ไม่ได้เป็นแค่ส านวนจากภาษาของการแข่งขันกีฬาเหมือนที่จัดขึ้นในเมืองโครินธ์ แต่เป็นความทุกข์
ยากอย่างแท้จริงและการเฉียดความตายที่เหน็ได้จากสิ่งที่เปาโลประสบด้วยตัวเอง (2 โครินธ ์11:23) 

สิ่งที่หมายถึงกค็ือ หนังสือเล่มนี้ เขียนจากจุดที่ได้เปรียบจากสนามรบ แทนที่จะเขียนจากหอคอยทาง
วิชาการ  ในทางกลับกันนั้นมันกห็มายความว่า เราไม่สามารถจะศึกษาเร่ืองนี้ ด้วยทศันคติที่ได้แต่มองโดย
ไม่ข้องเกี่ยวเหมือนที่นักวิชาการบางคนอาจชอบท าเช่นนั้น แต่ด้วยจิตวิสัยที่เอาตัวเข้าไปร่วมในการต่อสู้



 

กระทั่ง “จวบจนวันตาย” (วิวรณ์ 2:10; มัทธิว 24:13; มาระโก 13:13)18  บางคร้ังการเอาตัวเข้าไปร่วมอาจ
ท าให้เกิดการแสดงออกแบบรุนแรง และกระทั่งอารมณ์อันดุเดือดที่มากกว่าถ้อยค าอันสุขุมและใจเย็น
อย่างของผู้ที่มองดูเร่ืองนี้ อยู่ห่างๆ  ลองพิจารณาดูความโกรธของพระเยซู เมื่อพระองค์ทรงเอาเชือกท า
เป็นแส้ไล่พ่อค้าและคนรับแลกเงินออกจากพระวิหาร (ยอห์น 2:15)19 

ความจริงแล้ว มีน้อยคนที่จะมองแบบตนไม่เกี่ยวข้องกับประเด็นส าคัญต่างๆที่ได้พิจารณากันใน
การศึกษานี้  เพราะมีบางเร่ืองเกี่ยวข้องกบัอารมณ์ทางจิตใจมากพอๆกบัเร่ืองของความเชื่อที่พิจารณาอยู่นี้  

ถึงกระนั้นเมื่อต้องตีความพระคัมภีร์ตอนต่างๆ จึงเป็นสิ่งส าคัญที่เราต้องมีใจเป็นกลางเพื่อจะท าให้
เราศึกษาพระคัมภีร์ตอนเหล่านั้นด้วยความรอบคอบและความถูกต้อง และด้วยความรอบรู้ ทางวิชาการที่
เรามี โดยไม่ยอมให้ข้อสันนิษฐานเกี่ยวกับความเชื่อของเรามาบิดเบือนความเข้าใจของเรากับสิ่งที่พระ
คัมภีร์ก าลังบอกเรา

 
การใชอ้กัษรตวัพิมพใ์หญ่ 

ในหนังสอืเล่มนี้ค าว่า “พระคัมภีร์”20 ฉบับภาษาอังกฤษจะขึ้นต้นด้วยอักษรตัวพิมพ์ใหญ่ทั้งในรูปของ
ค าคุณศัพทว่์า “เกี่ยวกับพระคัมภีร์”21 ไม่ใช่เพราะเป็น “การบูชาพระคัมภีร์” แต่เพื่อจะเน้นว่าพระคัมภีร์ 
(เดิมและใหม่) เป็นพระค าของพระเจ้า (ไม่ใช่โดยการเขียนตามค าบอก แต่โดยการดลใจ, 2 ทโิมธี 3:16) 
เป็นอ านาจเด็ดขาดและสูงสุดส าหรับความเชื่อและหลักข้อเชื่อของเรา   ความล้มเหลวในการท าตาม
หลักการฝ่ายวิญญาณอย่างถึงที่สดุนี้  ได้ส่งผลให้คริสตจักรตกในความผิดพลาดร้ายแรง

ในพระคัมภีร์ฉบับภาษาอังกฤษ บางคร้ังสรรพนามที่กล่าวถึงพระเจ้าจะขึ้นต้นด้วยอักษรตัว พิมพ์
ใหญ่ ไม่ใช่เพียงเพราะความย าเกรงเท่านั้น แต่เพื่อให้สรรพนามที่กล่าวถึงพระองค์แตกต่างจากสรรพนาม
ที่กล่าวถึงผู้อื่นภายในประโยคเดียวกัน  ตัวอย่างเช่น ประโยคต่อไปนี้ จะเข้าใจได้ยากถ้าค าสรรพนามที่
กล่าวถึงพระเจ้าไม่ได้ใช้อกัษรตัวพิมพ์ใหญ่
 

Now in putting everything in subjection to him, he left nothing outside his control. At present, we 

do not yet see everything in subjection to him (Heb.2:8, ESV) 

บัดนี้  การให้ทุกสิ่งอยู่ใต้อ านาจของเขานั้น เขาไม่ได้ให้สิ่งใดเลยที่ไม่อยู่ใต้อ านาจของเขา แต่ในขณะนี้ เรายัง
ไม่เหน็ว่าทุกสิ่งอยู่ใต้อ านาจของเขา (ฮีบรู 2:8  ฉบับ ESV) 

 

 
18 วิวรณ์ 2:10  “อย่ากลัวการทนทุกข์ที่เจ้าจะได้รับนั้น นี่แน่ะ มารจะขังพวกเจ้าบางคนไว้ในคุกเพื่อทดลองพวกเจ้า และเจ้าทั้งหลายจะได้รับ

ความยากล าบากถึงสบิวัน แต่เจ้าจงซ่ือสตัย์จวบจนวันตาย และเราจะมอบมงกุฎแห่งชีวิตให้แก่เจ้า”  
19 ยอห์น 2:15  “พระองคท์รงเอาเชือกท าเป็นแส้ไล่คนเหล่านั้นพร้อมกบัแกะและวัวออกไปจากบริเวณพระวิหาร และพระองค์ทรงเทเงินและ
ทรงคว ่าโตะ๊ของบรรดาคนรับแลกเงิน”  
20 “Bible” และ “Scripture” พระคัมภีร์ฉบับภาษาไทยแปลเหมือนกนัว่า “พระคัมภีร์” (ผู้แปล) 
21 “Biblical” และ “Scriptural” 



 

ถ้าเราใช้อักษรตัวพิมพ์ใหญ่ที่ค า “he” ซึ่งหมายถึงพระเจ้าโดยที่สรรพนามอื่นๆทั้งหมดหมายถึงพระ
คริสต์ ความหมายกจ็ะชัดเจน22 
 

Now in putting everything in subjection to him, He ( God)  left nothing outside his control.  At 

present, we do not yet see everything in subjection to him. 

บัดนี้  การให้ทุกสิ่งอยู่ใต้อ านาจของเขานั้น พระองค ์(พระเจ้า) ไม่ได้ให้สิ่งใดเลยที่ไม่ได้อยู่ใต้อ านาจของเขา  
แต่ในขณะนี้ เรายังไม่เหน็ว่าทุกสิ่งอยู่ใต้อ านาจของเขา  

 
เปาโลกล่าวในเรื่องเดียวกนันี้ถึงการให้ทุกสิ่งอยู่ใต้อ านาจของพระคริสต์ว่า: 

 
For “God has put all things in subjection under his feet.”  But when it says, “all things are put in 

subjection,” it is plain that he is excepted who put all things in subjection under him. (1Cor.15:27, 

ESV) 

เพราะว่า “พระเจ้าได้ทรงให้ทุกสิ่งอยู่ใต้พระบาทของพระองค์แล้ว” แต่เมื่อพระคัมภีร์กล่าวว่า “ได้ทรงให้
ทุกสิ่งอยู่ใต้อ านาจนั้น” มนัก็ชดัเจนว่ายกเวน้พระองค์ ผูท้รงใหส้ิ่ งสารพัดอยู่ใตพ้ระองค์ (1 โครินธ์ 15:27 
ฉบับ ESV) 

 
ความหมายของประโยคย่อยที่ เป็นอักษรตัวเอนจะชัดเจนถ้าเราใช้อักษรตัวพิมพ์ใหญ่กับ “he”23 

(หมายถึงพระเจ้า)  ที่จริงแล้วเพื่อความชัดเจน ฉบับ NIV ท ามากกว่านั้นคือตีความประโยคโดยใส่ค าว่า 
“พระเจ้า” และ “พระคริสต์” ในค ากล่าวของเปาโลดังนี้  “ไม่รวมถึงพระเจ้าเองผู้ทรงให้ทุกสิ่งอยู่ภายใต้
พระคริสต์” 24 
 

กระบวนการ: เรื่องท่ีมีความส าคญัมากๆ  

การศึกษาว่าความเชื่อในตรีเอกานุภาพได้พัฒนาขึ้นมาอย่างไร จะเผยให้เห็นว่ามันเร่ิมต้นด้วยการที่
คนต่างชาตินมัสการพระเยซู  เพราะคนต่างชาติในยุคแรกมีใจเอนเอยีงที่จะนมัสการมนุษย์เป็นพระเจ้าของ
พวกเขานั้น เห็นได้จากการนมัสการบารนาบัสเป็นพระซุสและนมัสการเปาโลเป็นพระเฮอร์เมส (กิจการ 
14:12)

เนื่องจากการนมัสการพระเยซูเป็นพระเจ้าของความเชื่อในตรีเอกานุภาพไม่ได้ยึดอยู่บนพื้ นฐานของ
พระคัมภีร์ มันจึงไม่น่าแปลกใจที่หลักข้อเชื่อไนเซียและอกีสองสามหลักข้อเชื่อของ “คริสเตียน” ที่เกิดขึ้น

 
22 พระคัมภีร์ภาษาไทย ฉบับอมตธรรมร่วมสมัยแปล “he” ว่า “พระเจ้า” ส่วนฉบับอื่นๆใช้ค าว่า “พระองค์” ขณะที่กล่าวถึงอกีผู้หนึ่งว่า “เขา” 
ด้วยค าเดียวกนัคือ “him” ที่อยู่ในรูปกรรมของประโยค (ผู้แปล) 
23 ฉบับภาษาไทยแปลค านี้ ว่า “พระเจ้า หรือ องค์พระเจ้า” ใน 1 โครินธ์ 15:27 “เพราะว่าพระองค์ทรงปราบสิ่งสารพัดลงใต้พระบาทของ
พระองค์แล้ว แต่เมื่อพระคัมภีร์กล่าวว่าทรงปราบสิ่งสารพัดลงนั้น  ก็เป็นที่ทราบชัดว่า ยกเว้นองค์พระเจ้าผู้ทรงปราบสิ่งสารพัดให้อยู่ใต้
พระองค์” (ฉบับ 1971) ผู้แปล 
24  1 โครินธ์ 15:27 “เพราะพระองค์ได้ทรงท าให้ทุกสิ่งอยู่ใต้พระบาทของพระองค์ ที่ว่าทุกสิ่งอยู่ใต้พระองค์นี้  เป็นที่ชัดเจนว่า ไม่รวมถึงพระ
เจ้าเอง ผู้ทรงให้ทุกสิ่งอยู่ภายใต้พระคริสต์” (ฉบับอมตธรรมร่วมสมัย) 



 

ตามมาในยุคแรกๆจึงไม่ได้อ้างอิงพระคัมภีร์สักข้อมาสนับสนุนข้อเชื่อของพวกเขา  พูดย่อๆกค็ือ หลัก
ความเชื่อเหล่านี้ เป็นข้อเชื่อที่มนุษย์สร้างขึ้นด้วยสิทธิอ านาจของมนุษย์และไม่ใช่ด้วยสิทธิอ านาจของพระ
คัมภีร์ซึ่งกค็ือพระค าของพระเจ้า  ไม่มีความพยายามแม้แต่จะปิดบังความจริงข้อนี้ เลย  บรรดาผู้น าของ
คริสตจักรที่เรียกว่า “บาทหลวง” และ “บิชอป” กไ็ด้ยกระดับตนเองขึ้นเป็นผู้มีอ านาจที่ได้รับการแต่งตั้ง
จากพระเจ้า ให้อ านาจสงูสุดในการตัดสินใจเกี่ยวกับหลักค าสอนที่ต้องท าตามและค าสาปแช่ง 25ผู้มีมุมมอง
ที่แตกต่างไปจากนี้  

จนเมื่อเกิดการปฏิรูปศาสนาขึ้ นโดยการยอมรับสิทธิอ านาจของพระคัมภีร์เพียงอย่างเดียว 26เป็น
รากฐานหลักค าสอนส าหรับคริสตจักร และปฏิเสธอ านาจของคริสตจักรคาทอลิกและได้มีการเปล่ียน 
แปลงคร้ังใหญ่ในกระบวนการประเมินหลักค าสอนและการปฏิบัติ   แต่ปัญหาของคริสตจักรโปรแตส 
แตนท์ที่เกิดขึ้ นจากการปฏิรูปศาสนาก็คือว่า ในทางปฏิบัติแล้วได้รับเอาหลักความเชื่อของคริสตจักร
คาทอลิกมาทั้งหมด  ด้วยเหตุนี้ จึงไม่มีความแตกต่างอย่างแท้จริงในศาสนศาสตร์ โดยเฉพาะศาสนศาสตร์
ของความเชื่อในตรีเอกานุภาพ ระหว่างคริสตจักรคาทอลิกกบัคริสตจักรโปรแตสแตนท ์  

 ความภักดีอย่างแรงกล้าต่อข้อเชื่อของคริสตจักรในคริสตจักรคาทอลิกรวมทั้งคริสตจักรโปรแตส
แตนทน์ั้นจะปรากฏให้เห็น เมื่อใดกต็ามที่มีความพยายามอย่างจริงจัง ไม่ว่าจะโดยบรรดานักวิชาการของ
คาทอลิกหรือโปรแตสแตนทท์ี่จะประเมินหลักค าสอนบนพื้นฐานของความถูกต้องของหลักค าสอนกบัพระ
คัมภีร์เท่านั้น  ตามความเป็นจริงแล้ว หลักการที่พระคัมภีร์เท่านั้นมีสิทธิอ านาจได้ถูกใช้เป็นเคร่ืองมือของ
คริสตจักรเพื่อให้พระคัมภีร์สอดคล้องกับข้อเชื่อของคริสตจักร โดยเฉพาะกับความเชื่อในตรีเอกานุภาพ  
ตามกระบวนการแล้วพวกเขาเร่ิมต้นด้วยความเชื่อในตรีเอกานุภาพ และไม่ได้ เร่ิมต้นด้วยพระคัมภีร์  
ในช่วงที่ศึกษาเรื่องนี้ เราจะตรวจสอบความพยายามเหล่านี้
 

ผูเ้ชื่อในตรีเอกานุภาพสามารถอ่านพระคมัภีรท่ี์นอกเหนือจากมุมมองเดียวท่ีพวกเขาเคย
รูจ้ักไดอ้ย่างไร?

 มันเคยเป็นไปได้หรือส าหรับพวกเราที่มาจากพื้นหลังความเชื่อในตรีเอกานุภาพ ที่ถูกก าหนดว่าถ้าไม่
ยอมรับหลักความเชื่อของคริสตจักรกจ็ะรับบัพติศมาไม่ได้นั้น  จะอ่านพระคัมภีร์โดยไม่ได้อ่านจากมุมมอง
ของความเชื่อในตรีเอกานุภาพซึ่งเป็นมุมมองเดียวเท่านั้นที่เรารู้จัก?   เราจะสามารถอ่านพระคัมภีร์อย่างที่
เขียนไว้แรกเร่ิมโดยไม่มีอะไรเจือปน27ได้อย่างไร ถ้าตั้งแต่แรกเราถูกก าหนดให้ต้องอ่านผ่านปริซึมหักเห
ของหลักความเชื่อของศตวรรษที่สี่และห้า?   หลักความเชื่อเหล่านี้ ถูกก าหนดไว้โดยไม่มีการอ้างถึงพระ
คัมภีร์อย่างชัดเจนแต่อย่างใด (ที่สทิธอิ านาจของพระคัมภีร์ถูกแทนที่โดยบรรดาผู้น าคริสตจักรที่เขียนหลัก
ความเชื่อเหล่านี้ ขึ้น) และก าหนดให้คริสตชนทุกคนเชื่อ “ความเป็นพระเจ้า”28 ในสามองค์บุคคล  ค าว่า 
“ความเป็นพระเจ้า” เป็นค าแปลกที่เราไม่ค่อยเข้าใจนักและต่อมากพ็บว่าไม่มีใครเข้าใจเช่นกนั  แต่ตั้งแต่

 
25 Anathema (อนา-ธมา) 
26  sola Scriptura 
27  “อย่างที่เป็นอยู่โดยไม่ได้แต่งเติม” หรือหมายความว่า “อ่านพระคัมภีร์อย่างที่พระคัมภีร์เขียน” (ผู้แปล) 
28 Godhead 



 

เร่ิมแรกเรากถ็ูกสอนว่าพระเจ้าบุตร พระองค์ที่สองในพระเจ้ารวมคือพระเยซูคริสต์ได้ทรงมาบังเกิดเป็น
มนุษย์

คริสเตียนส่วนใหญ่เร่ิมต้นชีวิตคริสเตียนของพวกเขาภายใต้การเล้ียงดูของคริสตจักรที่พวกเขาเข้า
ร่วม ซึ่ งตอนนี้ พวกเขาท ากิจกรรมต่างๆและร่วมการนมัสการในหลายรูปแบบ  คริสเตียนบางคน
โดยเฉพาะชาวคาทอลิกที่ไม่มีพระคัมภีร์เป็นของตนเองกย่ิ็งไม่ได้อ่านพระคัมภีร์เลย แม้ในหลายปีหลังจาก
ที่พวกเขากลับใจเชื่อ ซึ่งกห็มายความว่าคริสตจักรได้กลายเป็นผู้มีอ านาจในฝ่ายวิญญาณแต่เพียงผู้ เดียว
ของพวกเขา

แต่ถึงแม้ในหมู่ชาวอีแวนเจลิคอล29 ที่อ้างการยึดถือพระคัมภีร์เป็นพระค าของพระเจ้าและเป็นอ านาจ
สงูสุดในทุกเร่ืองของความเชื่อและหลักค าสอน ในความเป็นจริงแล้วเขายึดถือพระคัมภีร์แบบผู้ที่เป็นผู้เชื่อ
ในตรีเอกานุภาพ และไม่รู้วิธกีารอ่านพระคัมภีร์อย่างอื่นนอกจากวิธกีารอ่านแบบของความเชื่อในตรีเอกานุ
ภาพซึ่งพวกเขาได้รับการเลี้ยงดูเม่ือมาเป็นคริสตชน 

นั่นคือวิธีที่ผมอ่านพระคัมภีร์ตลอดชีวิตคริสเตียนส่วนใหญ่ของผม เร่ิมจากอายุ 19 และมาถึง 70  ปี  
ไม่ว่าผมจะประกาศข่าวประเสริฐกับคนที่ไม่ได้เป็นคริสเตียน น าการศึกษาพระคัมภีร์ หรือสร้างผู้น าที่จะ
อภิบาลคริสตจักร ผมจะรู้สึกว่าจ าเป็นต้องท าให้ผู้ฟังของผมรู้ ว่า พระเยซูทรงเป็นพระเจ้า  แล้วเช่นนั้นจะ
เป็นไปได้อย่างไรที่จะอ่านพระคัมภีร์และยอมให้พระคัมภีร์พูดเอง ในเมื่อเราใส่ความเชื่อที่ฝังหัวจนเคยชิน
แล้ว?

กรอบความคิดของผมที่ฝังอยู่ในความเชื่อในตรีเอกานุภาพยังมีอทิธพิลกบัวิธทีี่ผมอ่านพระคัมภีร์เดิม  
สิ่งนี้ซับซ้อนโดยข้อเทจ็จริงที่ว่า พระคัมภีร์เดิมไม่มีร่องรอยหรือหลักฐานของบุคคลที่เรียกว่า “พระเจ้าพระ
บุตร” ผู้ที่เป็นศูนย์กลางของความเชื่อในตรีเอกานุภาพ  ปัญหานี้ถูกปัดเป่าอย่างน้อยกท็างจิตวิทยาโดยคิด
เอาเองว่ากรณีส่วนใหญ่ของค าว่า “the Lord” ในพระคัมภีร์เดิม (เป็นอักษรตัวพิมพ์ใหญ่ในพระคัมภีร์
ภาษาองักฤษส่วนใหญ่ว่า “LORD”)30 นั้นหมายถึงพระเยซูผู้ทรงด ารงอยู่ก่อน  แต่ถ้า “LORD” หมายถึง
พระเยซู แล้วจะเอาพระบิดาไว้ตรงไหนในพระคัมภีร์เดิม? 

 

 
29 Evangelicals นิกายหนึ่งของคริสเตียนในนิกายโปรแตสแตนท์ที่เกิดขึ้นจากการฟ้ืนฟูศาสนาของกลุ่มเคล่ือนไหวหลายนิกายในศตวรรษที่ 
18 และ 19 ในยุโรปและอเมริกา ที่เน้นความสมัพันธ์กับพระคริสต์ การรับการยกโทษบาปจากพระคริสต์ และการบังเกดิใหม่ในฝ่ายวิญญาณ 
(ข้อมูลจากเวบ็ไซด์ของคริสเตียนอแีวนเจลิคอลกลุ่มต่างๆ)  
30 พระคัมภีร์ภาษาไทยเกอืบทุกฉบับจะแปลว่า “พระเจ้า” (ผู้แปล) 



 

ความหมายของค าตามพระคมัภีร ์
กบัความหมายของค าตามความเชื่อในตรีเอกานุภาพ 

 
เพราะเหตุที่หลักค าสอนของความเชื่อในตรีเอกานุภาพได้เปล่ียนแปลงความหมายของค าส าคัญใน

พระคัมภีร์ จึงเป็นสิ่งส าคัญที่เราจะชี้ แจงความหมายของค าเหล่านี้ บางส่วนตั้งแต่เร่ิมต้น ไม่เช่น นั้นก็
เป็นไปไม่ได้ที่เราจะเข้าใจสิ่งที่พระคัมภีร์สอน  ตอนนี้ เราจะดูค าว่า พระเจา้ องค์ผูเ้ป็นเจา้ พระบิดา พระ
เยซู และพระบุตรของพระเจา้  เราจะพิจารณาค าเหล่านี้ เพียงคร่าวๆ แค่พอที่จะเน้นจุดของการเบี่ยงเบน
ระหว่างความหมายของค าเหล่านี้ตามพระคัมภีร์กบัความหมายตามความเชื่อในตรีเอกานุภาพ 
 

พระเจา้

 ตั้งแต่ต้น เราจะต้องพิจารณาบุคคลที่เป็นศูนย์กลางของพระคัมภีร์ซึ่งกค็ือพระเจ้า  ค าว่า “พระเจ้า” 
ของผู้ เชื่อในตรีเอกานุภาพหมายถึงพระเจ้าในตรีเอกภาพ คือพระเจ้าที่ประกอบด้วยสามองค์บุคคลที่มี 
“แก่นแท้” เดียวกัน  แต่ไม่ว่าจะเป็นแนวคิดของการมีแก่นแท้เดียวกับพระเจ้า (ซึ่งมาจากความคิดและ
ความเชื่อในพระเจ้าหลายๆองค์ของกรีก) หรือว่าพระเจ้าในสามพระภาคที่สามพระองค์ทรงมีแก่นแท้
เดียวกนันั้นไม่ได้มีอยู่ในพระคัมภีร์  พระเจ้าเดียวและเพียงองค์เดียวของพระคัมภีร์มีชื่อว่า “ยาห์เวห์” ซ่ึง
เป็นชื่อที่มีปรากฏเกอืบ 7,000 คร้ังในพระคัมภีร์  ในทางตรงกนัข้ามที่เด่นชัดกค็ือ พระเจ้าของความเชื่อใน
ตรีเอกานุภาพจะไม่มีชื่อเลย!  แม้ว่าผู้ เชื่อในตรีเอกานุภาพบางคนจะเทียบให้พระยาห์เวห์เท่ากับพระเจ้า
พระบิดา แต่ความจริงกยั็งคงเป็นว่า “พระเจ้าพระบิดา” เป็นเพียงหนึ่งในสามพระองค์ใน “ความเป็นพระ
เจ้า” 

 บรรดาผู้เชื่อในตรีเอกานุภาพยอมรับกันอย่างกว้างขวาง (ดูพจนานุกรมพระคัมภีร์หรือศาสนศาสตร์
ระบบเล่มใดกไ็ด้) ว่าค า “ตรีเอกานุภาพ” ไม่ได้มีอยู่ในพระคัมภีร์  อย่างไรกด็ีค าว่า “ตรีเอกานุภาพ” 
ไม่ใช่ชื่อแต่เป็นค าอธบิายถึงพระเจ้าในสามพระภาคที่ไม่ได้มีอยู่ (ไม่ได้มีอยู่ คือในแง่ที่ไม่มีในพระคัมภีร์)  
ลักษณะที่เป็นสามพระภาคของความเชื่อในตรีเอกานุภาพนี้ เป็นเหตุให้คริสเตียนบางคนอธิษฐานกับพระ
บิดา บางคนอธิษฐานกับพระเยซู และคนอื่นๆโดยเฉพาะที่มาจากแวดวงคาริสเมติกจะอธิษฐานกับพระ
วิญญาณ

 แต่พระยาห์เวห์ทรงเป็นบุคคลเดียว ไม่ใช่สามบุคคล และพระองค์กม็ีชื่อที่แน่นอน  แต่ในเชิงปฏิบัติ
แล้วพระนามนั้นได้สูญหายไปจากชาวคริสเตียน  คริสเตียนส่วนใหญ่ไม่รู้ ว่าพระยาห์เวห์เป็นใคร แม้ว่า
พวกเขาจะเคยได้ยินถึง “พระเยโฮวาห์” ซึ่งเป็นรูปแบบที่ไม่ถูกต้องของพระนามที่พวกเขาเชื่อมโยงกับ
กลุ่มที่เรียกว่า “พยานพระยะโฮวา” ท าให้พวกเขามีความรู้ สึกในแง่ลบกับชื่อ “พระเยโฮวาห์” และต่อ
มาถึง “พระยาห์เวห์”  ชื่อพระยาห์เวห์ได้ถูกก าจัดทิ้งไป (ยกเว้นในทางวิชาการ) แม้ว่าชื่อนี้จะมีปรากฏใน
เกือบทุกหน้าของพระคัมภีร์ภาษาฮีบรู (ที่คริสเตียนเรียกว่า “พระคัมภีร์เดิม”) อนัที่จริงโดยเฉล่ียแล้วหก
หรือเจด็คร้ังต่อหน้า 



 

 พระคัมภีร์ใหม่กเ็หมือนกับพระคัมภีร์เดิมที่เชื่อในพระเจ้าเพียงองค์เดียวอย่างเคร่งครัด  ความจริงนี้
บรรดานักวิชาการพระคัมภีร์ใหม่ทุกคนต่างทราบกนัดี  แต่เพราะความเชื่อในพระเจ้าเพียงองค์เดียวอย่าง
แท้จริงนั้นไม่ลงรอยกับความเชื่อในตรีเอกานุภาพ ผู้เชื่อในตรีเอกานุภาพจึงพยายามที่จะหลบเลี่ยงเร่ืองนี้
โดยการเปล่ียนความหมายของค า “พระเจ้า” เพื่อให้พระเจ้าเป็น “แก่นสารเดียว” หรือ “แก่นแท้เดียว” 
มากกว่าเป็น “บุคคลเดียว” แม้ว่าจะไม่มีค าว่า “แก่นสารเดียว” (หรือแนวคิดนี้ ) ในพระคัมภีร์
 

การขจัดพระนามของพระยาหเ์วห์

 การค่อยๆหายไปของ “ยาห์เวห์” พระนามเฉพาะของพระเจ้า ได้เร่ิมต้นในหมู่ชาวยิวหลังจากถูก
เนรเทศ (พวกที่มีชีวิตอยู่หลังกลับจากการเนรเทศในบาบิโลน) ที่รู้สึกว่าเป็นความย าเกรงที่จะอ้างถึงพระ
ยาห์เวห์ว่า “พระยาห์เวห์” แต่เป็น “อาโดนาย” (ค าฮีบรูส าหรับ “องค์ผู้เป็นเจ้า” หรือ “องค์ผู้เป็นเจ้าของ
ข้าพระองค์”)31  ที่ส าคัญมากที่สดุคือวิธปีฏบิัติที่ไม่ยอมออกเสยีงพระนาม “ยาห์เวห์” นั้นไม่นานกส็ะท้อน
ให้เห็นในการแปลจากพระคัมภีร์ภาษาฮีบรูมาเป็นภาษากรีกที่รู้จักกันในชื่อ  “เซปทวัจินต์” 32 (มาจากค า
ลาตินแปลว่า “เจด็สิบ”) ที่มักจะเรียกสั้นๆว่า LXX ซึ่งเป็นเลข 70 ของอักษรโรมันเนื่องจากตามธรรม
เนียมการแปลที่ท าโดยผู้แปล 70 หรือ 72 คน  LXX ไม่ใช่ “การแปลโดยคณะกรรมการ” อย่างที่เราอาจ
เข้าใจค านั้นในปัจจุบัน แต่เป็นการรวมงานแปลที่แตกต่างกันอย่างมากที่ท าในช่วงสองศตวรรษและเสร็จ
สิ้นศตวรรษกว่าๆก่อนพระคริสต์ 

 สิ่งที่ส าคัญที่สุดก็คือ ฉบับ LXX  แปลค า “ยาห์เวห์” เป็น “คูริออส” (องค์ผู้ เป็นเจ้า) ค ากรีกที่
เทยีบเท่ากับ “อาโดนาย” (องค์ผู้เป็นเจ้า)33  หรือพูดอกีอย่างกค็ือ “ยาห์เวห์” ชื่อที่เป็นเอกลักษณ์ส่วนตัว
ของพระเจ้าได้ถูกแทนที่ด้วยค าเรียกที่อธิบายลักษณะว่า “องค์ผู้ เป็นเจ้า” (“คูริออส” เป็นค าที่ใช้กับ
มนุษย์ด้วย)  

 แม้จะมีการแปลค า “ยาห์เวห์” ผิดไป ชาวยิวที่พูดภาษากรีกก็มีข้อได้เปรียบที่รู้ ว่า “คูริออส” ใน
หลายๆบริบทนั้นหมายถึงพระยาห์เวห์ นั่นต้องยกความดีให้มรดกทางศาสนายิวของพวกเขา  แต่เราไม่
สามารถจะพูดแบบเดียวกันกับผู้ที่ไม่ใช่ชาวยิว (คนต่างชาติ) เพราะพวกเขาส่วนใหญ่ไม่รู้ ว่า “คูริออส” 
(องค์ผู้เป็นเจ้า) มักจะใช้แทนค าว่า “พระยาห์เวห์”34 

 
31 “Lord” หรือ “my Lord” 
32 Septuagint พระคัมภีร์เดิมภาษากรีกที่แปลจากพระคัมภีร์เดิมภาษาฮีบรู มาจากค าลาตินว่า Septuaginta  
33 Kurios และ Adonai หมายถึง “องค์ผู้เป็นเจ้า” (Lord)  ผู้แปล 

34 พระคัมภีร์ภาษาอังกฤษส่วนใหญ่ให้ค า “Lord” เป็นอักษรตัวใหญ่ที่พิมพ์ขนาดเล็กว่า “LORD” ในขณะที่ต้นฉบับภาษาฮีบรูคือค า 
“YHWH” หรือ “Yahweh”  ในประวัติศาสตร์ของพระคัมภีร์นั้น แบบแผนนี้ เป็นกลไกการพิมพ์ที่ค่อนข้างทันสมัย แต่พระคัมภีร์ฉบับ
ภาษาอังกฤษกไ็ม่ได้ท าตามเสียทั้งหมด (เช่น ไม่ได้ใช้โดยพระคัมภีร์ฉบับเจนีวา 1599 หรือในพระคัมภีร์ฉบับศึกษาฉบับออร์โธดอกซ์สมัย
นิยม)  เราเหน็ว่าไม่มีความจ าเป็นที่หนังสอืเล่มนี้จะต้องให้ “Lord” เป็นอกัษรตัวใหญ่ที่พิมพ์ขนาดเลก็ว่า “LORD” ยกเว้นว่าเมื่ออ้างองิจาก
พระคัมภีร์ที่ใช้อักษรตัวใหญ่ดังกล่าว  มันมักจะถูกต้องกว่าที่จะกลับมาใช้ชื่อ “ยาห์เวห์” ในค าอ้างถึงของพระคัมภีร์หรือชี้ ให้เหน็ ว่าค าเดิมใน
ฉบับภาษาฮีบรูคือ “YHWH” มีพระคัมภีร์ภาษาอังกฤษไม่กี่ฉบับที่ยังคงชื่อ “Yahweh” ไว้อย่างเสมอต้นเสมอปลาย (ฉบับ NJB, WEB, 

LEB) หรือคงไว้บางคร้ัง (ฉบับ HCSB)  ฉบับ ASV ใช้ “เยโฮวาห์” อย่างเสมอต้นเสมอปลาย 



 

 เนื่องจากคนต่างชาติไม่รู้ความจริงข้อนี้  ดังนั้นภายในสามศตวรรษหลังจากยุคสมัยของพระเยซู  ค า
เรียก “Lord” (องค์ผู้ เป็นเจ้า) ที่ใช้กับพระเจ้ากถ็ูกผสมรวมกับค าเรียก “Lord” (องค์ผู้เป็นเจ้า) ที่ใช้กับ
พระเยซูผู้ซึ่งเวลานั้นได้ถูกประกาศว่าเป็น “พระเจ้าพระบุตร” ชื่อเรียกของความเชื่อในตรีเอกานุภาพซึ่งไม่
พบที่ใดในพระคัมภีร์  ตั้งแต่กลางศตวรรษที่สองเป็นต้นมา คริสตจักรต่างชาติได้กลายเป็นพวกที่ไม่ใช่
ชาวยิวเป็นส่วนใหญ่ พระนาม “ยาห์เวห์” จึงได้หายไปจากคริสตจักร 

 ที่ส าคัญเมื่อขจัดพระนามพระยาห์เวห์ คริสตจักรกเ็ข้าสู่ภาวะเสื่อมลงในฝ่ายวิญญาณที่ต่อเนื่องมา
จนถึงทุกวันนี้   ในศตวรรษที่สี่ คอนสแตนตินจักรพรรดิโรมันกไ็ด้ตั้งพระองค์เองขึ้นเป็นประมุขตัวจริงของ
คริสตจักรคริสเตียน โดยมีจุดประสงค์ทางการเมืองเพื่อท าให้จักรวรรดิของท่านมีเสถียรภาพ สิ่งนี้ ช่วยเร่ง
ให้คริสตจักรเสื่อมถอยลงในฝ่ายวิญญาณ และหลังจากนั้นไม่นาน พระสันตะปาปาแห่ง ศาสนจักรกท็ า
หน้าที่เหมือนกบัจักรพรรดิของโรมัน  คริสตจักรได้ถูกโลกดูดกลืนอย่างต่อเนื่อง

 การขจัดพระนามพระยาห์เวห์ออกไป ได้เร่ิมขึ้นหลังการถูกเนรเทศด้วยการปฏิเสธที่จะออกเสียงพระ
นามนั้นเพราะกลัวว่าจะใช้ไปในทางที่ผิดแบบไม่ตั้งใจ โดยเฉพาะจะเป็นการละเมิดพระบัญญัติข้อที่สาม 
(“ห้ามใช้พระนามพระยาห์เวห์พระเจ้าของเจ้าไปในทางที่ผิด”)35  ท้ายที่สุดแล้วกไ็ม่มีใครแน่ใจได้จริงๆว่า
เดิมทพีระนาม (YHWH) นั้นออกเสยีงอย่างไร แม้ว่าสารานุกรมยูเดคา36 22 เล่มที่เชื่อถือได้จะกล่าวว่าการ
ออกเสยีงเดิมคือ “ยาห์เวห์” และมันกไ็ม่เคยหายไป 

 ในที่สุดแล้วมันส าคัญกับสมัยปัจจุบันนี้ ไหมว่า พระนามของพระองค์ออกเสียงอย่างไรกันแน่?  พระ
เจ้าไม่ได้มองเข้าไปในใจของเรา เพื่อดูว่าเราร้องทูลพระองค์และร้องออกพระนามของพระองค์อย่างจริงใจ
หรอกหรือ?  แม้ว่าเราจะรู้ ว่าพยัญชนะสี่ตัว (YHWH)37 แต่เดิมออกเสยีงอย่างไร  แต่เรารู้แน่ชัดไหมว่าจะ
เน้นเสียงที่พยางค์แรกหรือพยางค์ที่สอง? (การเน้นจะอยู่ที่พยางค์ตัวแรกเพราะ “Yah” เป็นรูปสั้นของ 
“Yahweh” เพราะฉะนั้นการเน้นเสยีงจึงน่าจะเป็น “YAHweh” มากกว่า “YahWEH”)

 การขจัดพระนามพระยาห์เวห์ไปเกือบหมด ได้เปิดโอกาสให้ความเชื่อในตรีเอกานุภาพสร้างความเชื่อ
ที่ผิดของตน  ความเชื่อที่ผิดเหล่านี้ จะอ่อนก าลังและตายไปถ้าเรากลับมาใช้พระนามของพระองค์ดังเดิม  
และแท้จริงพระคัมภีร์กก็ล่าวว่า พระนามของพระยาห์เวห์จะต้องถูกประกาศออกไป ไม่ใช่ถูกระงับไว้ 

เฉลยธรรมบญัญติั 32:3  เพราะข้าพเจ้าจะประกาศพระนามของพระยาห์เวห์  โอ จงบอกกล่าวความย่ิงใหญ่
ของพระเจ้าของเรา!” (ฉบับ NJB)38 

 
35 อพยพ  20:7 “ห้ามใช้พระนามพระยาห์เวห์พระเจ้าของเจ้าไปในทางที่ผิด เพราะผู้ที่ใช้พระนามของพระองคไ์ปในทางที่ผิดนั้น พระยาห์เวห์
จะทรงเอาโทษ”  
36 Encyclopedia Judaica    
37 Tetragrammaton (YHWH)  คือ อกัษรทั้ง 4 (yod, he, vav, he) ของภาษาฮีบรทูี่หมายถึงพระเจ้าพระยาห์เวห์ (ผู้แปล) 
38 Deuteronomy 32:3  For I shall proclaim the name of Yahweh. Oh, tell the greatness of our God! (New Jerusalem Bible) 



 

อิสยาห์ 12:4  จงขอบพระคุณพระยาห์เวห์  จงประกาศพระนามของพระองค์! จงป่าวประกาศบรรดาพระ
ราชกิจของพระองค์ท่ามกลางชนชาติทั้งหลาย จงประกาศว่าพระนามของพระองค์เป็นที่เทิดทูน” (ฉบับ 
HCSB)39 

 
 ชาวยิวลังเลที่จะเปล่งพระนาม “พระยาห์เวห์” กเ็ป็นการอธบิายว่าท าไม “พระยาห์เวห์” จึงไม่ ได้ถูก
น ามาใช้ในพระคัมภีร์ใหม่  พระคัมภีร์ใหม่เขียนขึ้นเร่ิมแรกส าหรับชาวยิว  เนื่องจากพวกเขาได้ระงับการ
เปล่งพระนามของพระเจ้า พวกเขาจะหลีกหนีผู้ประกาศข่าวประเสริฐคนใดที่เปล่งพระนามและนี่จะเป็น
การปิดประตูของการประกาศข่าวประเสริฐ  คริสตจักรทั้งหลายที่เปาโลเขียนถึงนั้นประกอบด้วยผู้ เชื่อ
ชาวยิวเป็นส่วนใหญ่แม้ว่าบางคริสตจักรจะมีชนกลุ่มน้อยขนาดใหญ่ที่เป็นคนต่างชาติ  และเนื่องจากเปาโล
ยึดหลักการประกาศข่าวประเสริฐ “กบัชาวยิวก่อน” เขาจึงไม่เสี่ยงที่จะท าให้คนยิวหันจากข่าวประเสริฐด้วย
การเปล่งพระนามของพระยาห์เวห์  อย่างไรกด็ี ความลังเลที่จะเปล่งพระนามของพระยาห์เวห์ไม่ได้เป็น
ปัญหาร้ายแรงในทางปฏบิัติเพราะชาวยิวรู้ ว่าค าเรียก “องค์ผู้เป็นเจ้า” ในหลายบริบทนั้นหมายถึงพระยาห์
เวห์
 

องคผู์เ้ป็นเจา้ 

 เมื่อพระกิตติคุณและจดหมายฉบับต่างๆในพระคัมภีร์ใหม่ได้ถูกเขียนขึ้นราวๆ 150 ปีหลังจากพระ
คัมภีร์เดิมฉบับภาษากรีก (LXX) เสรจ็สมบูรณ์ ถึงตอนนั้นฉบับ LXX ได้กลายเป็นที่ยึดถือและแพร่หลาย
อย่างกว้างขวางในโลกของคนที่พูดภาษากรีก  ภาษากรีกกลายเป็นภาษากลางหรือภาษา สากลของโลก
โรมัน โดยเฉพาะอย่างย่ิงในทางการค้า เหมือนที่ภาษาองักฤษได้กลายเป็นภาษาของการค้าระหว่างประเทศ
ในปัจจุบันนี้   นั่นเป็นเหตุผลที่บรรดาผู้เขียนพระคัมภีร์ใหม่มักจะไม่ได้อ้างอิงข้อความพระคัมภีร์เดิมจาก
พระคัมภีร์ฉบับภาษาฮีบรูแต่จะอ้างอิงจากฉบับ LXX ซึ่งเป็นฉบับภาษากรีกที่แปลมาจากพระคัมภีร์ภาษา
ฮีบรู  มันจึงเป็นเร่ืองธรรมดาที่พระคัมภีร์ใหม่ซึ่งมาถึงเราเป็นภาษากรีก จะอ้างอิงพระคัมภีร์จากฉบับ
ภาษากรีก LXX 

 ค าว่า kyrios (Lord) ในข้อต่างๆของฉบับ LXX ซึ่งอ้างถึงในพระคัมภีร์ใหม่ จะหมายถึงพระยาห์เวห์
ในกรณีส่วนใหญ่  การที่ “Yahweh” (ยาห์เวห์) ถูกเรียกว่า “Lord” (องค์ผู้เป็นเจ้า) ในฉบับ LXX (และ
ในข้อความพระคัมภีร์ใหม่ที่อ้างอิงฉบับ LXX) นั้นไม่ได้เป็นเหตุให้ผู้เชื่อชาวยิวในยุคแรกๆสับสน เพราะ
เขารู้ ว่า “องค์ผู้เป็นเจ้า” เป็นการอ้างอิงถึง “พระยาห์เวห์”  ในเวลาเดียวกันเขากร็ู้ ด้วยว่า “องค์ผู้เป็นเจ้า” 
เป็นค ากว้างๆที่อาจหมายถึงบุคคลอื่นที่ไม่ใช่พระยาห์เวห์  เมื่อเปโตร บอกกับฝูงชนในเยรูซาเล็มว่าพระ
เจ้าได้ทรงแต่งตั้งพระเยซูให้เป็น “ทั้งองค์ผู้เป็นเจ้าและพระคริสต์” (กิจการ 2:36)40 นั่นคือ พระเยซูทรง
ได้รับการเชิดชูว่าเป็น “พระเยซูคริสต์องค์ผู้ เป็นเจ้า” เมื่อพระองค์ทรงฟ้ืนคืนพระชนม์ ซึ่งบรรดาผู้ เชื่อ

 
39 Isaiah 12:4  Give thanks to Yahweh; proclaim His name! Celebrate His works among  the peoples. Declare that His name 

is exalted  (Holman Christian Standard Bible) 
40 กจิการ 2:36  “เพราะฉะนั้น ให้พงศ์พันธ์ุอิสราเอลทั้งหมดทราบแน่นอนว่า พระเจ้าทรงแต่งตั้งพระเยซูที่ท่านทั้งหลายตรึงไว้บนกางเขนนั้น 
ให้เป็นทั้งองคพ์ระผู้เป็นเจ้าและพระคริสต์”  



 

ชาวยิวไม่ได้สบัสนระหว่าง “องค์ผู้เป็นเจ้า” ที่ใช้กับพระเยซู กับ “องค์ผู้เป็นเจ้า” ที่ใช้กับพระยาห์เวห์พระ
เจ้า 

 แต่สถานการณ์กลับแย่ลงเมื่อหนังสือพระคัมภีร์ใหม่ตกอยู่ในมือของคนต่างชาติ เพราะพวกเขาไม่
สามารถจะแยกความแตกต่างระหว่าง “องค์ผู้ เป็นเจ้า” ที่ใช้กับพระยาห์เวห์กับ “องค์ผู้เป็นเจ้า” ที่ใช้กับ
พระเยซู  การใช้ปนกันและความสับสนนี้ เข้ากับความเชื่อในตรีเอกานุภาพได้อย่างที่สุด และท าให้เกิด
จุดเร่ิมต้นของความเชื่อในตรีเอกานุภาพในช่วงศตวรรษแรกๆของคริสตจักรของคนต่างชาติ

 ค าว่า “องค์ผู้เป็นเจ้า” ในพระคัมภีร์ใหม่อาจหมายถึงพระยาห์เวห์ พระเยซู หรือทั้งพระยาห์เวห์หรือ
พระเยซู หรือบุคคลที่มีต าแหน่งสงู  ความหมายที่แปรเปล่ียนนี้ ไม่ได้เป็นผลมาจากความไม่ใส่ใจหรือความ
ตั้งใจสับสนเกี่ยวกับบุคคลแต่อย่างใด แต่เกิดขึ้นจากความจริงที่ว่าในงานของความรอดนั้น  พระเยซูทรง
ท าหน้าที่ด้วยความเป็นน า้หนึ่งใจเดียวกันอย่างสมบูรณ์กับพระยาห์เวห์พระบิดาของพระองค์ ผู้ทรงท าให้
ความรอดของมวลมนุษย์เป็นผลส าเรจ็ในและทางพระเยซูคริสต์  ในงานของความรอดนี้  พระเจ้ากับพระ
เยซูไม่สามารถแยกจากกันได้  นั่นคือเหตุที่ในหลายๆกรณี เราจึงไม่จ าเป็นต้องมองหาความแตกต่างที่
ชัดเจนในการใช้ค า “องค์ผู้ เป็นเจ้า”  ยกตัวอย่างเช่น “องค์ผู้ เป็นเจ้า” อาจจะหมายถึงพระเจ้าหรือ
หมายถึงพระเยซูในข้อต่างๆ เช่น 1 โครินธ์ 16:7 (“ถ้าองค์ผู้ เป็นเจ้าทรงเห็นชอบ”) 1 โครินธ์ 16:10  
(“ท างานขององค์ผู้เป็นเจ้า”) และฟีลิปปี 4:4 (“จงชื่นชมยินดีในองค์ผู้เป็นเจ้า”)

 ในทางกลับกันกม็ีหลายตัวอย่างของ “องค์ผู้ เป็นเจ้า” ที่แยกความแตกต่างอย่างชัดเจนระหว่างพระ
เจ้ากับพระเยซู  ตัวอย่างเช่น 1 โครินธ์ 6:14 “และพระเจ้าทรงชุบให้องค์พระผู้ เป็นเจ้าเป็นขึ้นมาใหม่” ที่ 
“องค์ผู้เป็นเจ้า” สามารถหมายถึงพระเยซูเท่านั้น  ความแตกต่างระหว่าง “พระเจ้า” กับ “พระเยซูองค์ผู้
เป็นเจ้า”41 นั้นมักจะถูกก าหนดโดยการอ้างองิที่ชัดเจนว่าเป็นคนละคนกัน (เช่น “จากพระเจ้าพระบิดาของ
เรา และพระเยซูคริสต์องค์พระผู้เป็นเจ้า” (โรม 1:7, 1 โครินธ์ 1:3, 2 โครินธ์ 1:2, กาลาเทีย 1:3, เอเฟซัส 
1:2, ฟีลิปปี 1:2, 2 เธสะโลนิกา 1:2, ฟีเลโมน 1:3 )

 บางคร้ังกไ็ม่ได้ชัดเจนในทนัทว่ีาใครเป็น “องค์ผู้เป็นเจ้า” ที่ก าลังกล่าวถึง แต่การตรวจสอบตัวบทจะ
ท าให้หมดความสงสยัได้ เช่นเดียวกบักรณีของ “องค์ผู้เป็นเจ้าแห่งพระสริิ” ในข้อความต่อไปนี้
 

7 แต่เราบอกถึงพระปัญญาของพระเจ้าที่ล า้ลึกและซ่อนไว้ ซึ่งพระเจ้าทรงก าหนดไว้ก่อนเริ่มยุค เพื่อศักดิ์ศรี
ของเรา  8ไม่มีผู้ปกครองใดๆของยุคนี้ เข้าใจเรื่องพระปัญญานี้  เพราะหากเข้าใจ พวกเขากค็งไม่เอาองค์พระ
ผู้เป็นเจ้าแห่งพระสริิไปตรึงกางเขน (1 โครินธ ์2:7-8 ฉบับ ESV) 

   
 “องค์พระผู้เป็นเจ้าแห่งพระสิริ” หมายถึงใคร?  เนื่องจากไม่มีการกล่าวถึงพระเยซูในข้อก่อนหน้านี้  
(ข้อ 7) หรือข้อที่ตามมา (ข้อ 9) และเนื่องจากมีการกล่าวถึงพระเจ้าในทั้งสองข้อ เราจะถือว่า “องค์พระผู้
เป็นเจ้าแห่งพระสิริ” เป็นการอ้างอิงถึงพระเจ้าอย่างที่หลายๆคนได้ท าหรือไม่?  แต่การพิเคราะห์อย่าง

 
41 พระค้มภีร์ภาษาไทยบางฉบับใช้ค าว่า “พระเยซูเจ้า หรือ พระเยซูคริสตเจ้า” (ผู้แปล) 



 

ละเอียดแสดงให้เห็นว่า “องค์พระผู้ เป็นเจ้าแห่งพระสิริ” หมายถึงพระเยซู ไม่ได้หมายถึงพระเจ้า ที่เป็น
เช่นนี้กเ็พราะ
 

1. ในข้อ 2 เปาโลพูดถึง “พระเยซูคริสต์” ว่าเป็นผู้ที่ “ถูกตรึง” ซึ่งเป็นค าที่ใช้ในข้อ 8 ด้วย ดังนั้นตัว
บริบทอย่างเดียวจึงยืนยันว่า “องค์พระผู้เป็นเจ้าแห่งพระสริิ” ในข้อ 8 หมายถึงพระเยซู

2. ยากอบ 2:1 พูดถึง “พระเยซูคริสตเจ้า  องค์พระผู้เป็นเจ้าแห่งพระสริิ”42

3. เนื่องจากพระเจ้าทรงอมตะ (โรม 1:23, 1 ทโิมธ ี1:17)43 และไม่สามารถจะตายได้  ดังนั้น “องค์
พระผู้เป็นเจ้าแห่งพระสริิ” จึงสามารถหมายถึงได้แต่เพียงพระเยซูเท่านั้น ผู้ที่ต้องตายและได้ทรง
สิ้นพระชนม์เพื่อมวลมนุษย์

 
 ข้อใดข้อหนึ่งในสามข้อนี้ น่าจะเพียงพอที่จะพิสูจน์ว่า “องค์พระผู้ เป็นเจ้าแห่งพระสิริ” ใน 1 โครินธ ์
2:8 หมายถึงพระเยซู แต่เราหยิบยกมาทั้งสามข้อเพื่อแสดงให้เหน็ว่าเป็นเร่ืองไม่ยากเลยที่จะหาดูว่า “องค์
ผู้เป็นเจ้า” หมายถึงใคร ถ้าเรายินดีที่จะไปตามข้ันตอนของการตีความที่ถูกต้อง

 คริสตจักรในปัจจุบันนี้จะใช้ค า “องค์ผู้เป็นเจ้า” อย่างไม่เลือกเจาะจงกับพระเจ้าและกับพระเยซูแบบ
รวมกันทั้งสอง  นี่ตอบรับกับวัตถุประสงค์ของความเชื่อในตรีเอกานุภาพ เพราะบรรดาผู้ เชื่อในตรีเอกานุ
ภาพไม่ต้องการให้แยกความแตกต่างระหว่างพระเจ้ากบัพระเยซู  ส าหรับคริสตจักรที่เชื่อในตรีเอกานุภาพ
แล้ว การอ้างถึงพระเยซูว่าเป็นองค์ผู้ เป็นเจ้ากเ็ท่ากับบอกว่าพระองค์ทรงเป็นพระเจ้า  แต่ในพระคัมภีร์
ใหม่ไม่ได้เป็นเช่นนั้น  การเรียกพระเยซูว่า “องค์ผู้ เป็นเจ้า” คือการยอมรับพระองค์เป็นเจ้านายของชีวิต
เรา มันไม่ได้เป็นการยืนยันการเป็นพระเจ้าของพระองค์

 ในพระคัมภีร์ใหม่ โดยเฉพาะในจดหมายของเปาโล ที่มักจะตั้งใจแยกความแตกต่างระหว่าง “พระ
เจ้า” กบั “องค์ผู้เป็นเจ้า” เสมอ  เจมส์ ดี จี ดันน์44 กล่าวถึงข้อเทจ็จริงส าคัญที่ไม่น่าจะไปได้ดีกบับรรดาผู้
เชื่อในตรีเอกานุภาพว่า
 

ในพระคัมภีร์หลายๆตอนเราจะเห็นเปาโลใช้รูปแบบว่า ‘พระเจ้าและพระบิดาของพระเยซูคริสต์องค์ผู้ เป็น
เจ้าของเรา’  ลักษณะที่โดดเด่นกค็ือ เปาโลพูดถึงพระเจ้าไม่เพียงว่าเป็นพระเจ้าของพระคริสต์  แต่เป็น 
‘พระเจ้า..ของพระเยซูคริสต์องค์ผูเ้ป็นเจา้ของเรา’  แม้ว่าเป็นองค์ผู้ เป็นเจ้า พระเยซูกท็รงยอมรับพระเจ้า
ไม่ใช่แค่ว่าเป็นพระบิดาของพระองค์เท่านั้น แต่ยังเป็นพระเจ้าของพระองค์ด้วย  ตรงนี้ เป็นที่ชัดเจนว่าค า
เรียก “คูริออส” (“องค์ผู้ เป็นเจ้า” หรือ “Lord”) ไม่ได้เป็นวิธทีี่ระบุว่าพระเยซูทรงเป็นคนเดียวกบัพระเจ้า

 
42 ยากอบ 2:1 “ด้วยเหตุที่ท่านมีความเชื่อในองค์พระเยซูคริสตเจ้าของเรา องค์พระผู้เป็นเจ้าแห่งพระสริินั้น จงอย่าล าเอยีง” (ฉบับ 1971) 
43 1 ทิโมธี 1:17 “พระมหากษัตริย์ผู้ทรงด ารงอยู่นิรันดร์ ผู้ เป็นองค์อมตะ และไม่ทรงปรากฏแก่ตา ผู้ เป็นพระเจ้าแต่เพียงองค์เดียว ขอพระ
เกยีรติและพระสริิจงมีแด่พระองคส์บืๆ ไปเป็นนิตย์ อาเมน”  
44 James D.G. Dunn  (นักวิชาการพระคัมภีร์ใหม่ของยุคปัจจุบัน-ผู้แปล) 



 

มากเท่าไร แต่เป็นวิธีที่แยกพระเยซูให้แตกต่างจากพระเจ้า (คริสเตียนสมยัแรกนมสัการพระเยซูหรือไม่?45 

หน้า 110, การเน้นของดันน์) 
 

 ปัจจุบันนี้ ยังมีปัญหาที่ค า “ผู้เป็นเจ้า (Lord)” กลายเป็นค าโบราณที่ไม่ได้ใช้งานในชีวิต ประจ าวันอีก
ต่อไป แต่ถูกแทนที่ด้วยค าเช่น “หัวหน้า” “เจ้านาย” “ซีอโีอ”46 และอื่นๆ

 เนื่องจากคริสตจักรในปัจจุบันใช้ค า “องค์ผู้เป็นเจ้า” ปนกนั ดังนั้นในหนังสอืเล่มนี้จึงใช้ค าเรียกนี้
เท่าที่จ าเป็นจนกว่าเราจะมาศึกษาการใช้ “องค์ผู้เป็นเจ้า” กบัพระเยซูในพระคัมภีร์ใหม่

 ในหนังสือการมอบทัง้หมด!47 ผมได้อธิบายเฉลยธรรมบัญญัติ 6:5 อย่างละเอียด (“ท่านจงรักองค์ผู้
เป็นเจ้า [ยาห์เวห์] พระเจ้าของท่านด้วยสดุใจและด้วยสดุจิต และด้วยสดุก าลังของท่าน”) จากมุมมองของผู้
เชื่อในตรีเอกานุภาพ ที่ให้พระเยซูเป็นเป้าหมายของการมอบของเรามาแทนที่พระยาห์เวห์  ตอนนี้ ผม
ตระหนักว่านั่นเป็นความผิดพลาดอย่างมหันต์ ซึ่งแท้จริงแล้วเป็นบาปที่ร้ายแรง แต่ผมท าได้แต่เพียงทูล
วิงวอนเหมือนกับเปาโลว่าผมท าไปเพราะความไม่รู้  และด้วยเหตุนี้ จึงหวังใจว่าจะได้รับพระเมตตา (1 ทิ
โมธี 1:13)  มีคนหลายพันคนทั่วโลกได้อ่านหนังสือเล่มนี้  หรือได้รับการสอนเป็นหลักสูตรพระคัมภีร์  ผม
ได้แต่หวังว่าพวกเขาจะมีโอกาสได้ยินถ้อยค าของหนังสอืเล่มปัจจุบันนี้  
 
พระบิดา

ชาวอิสราเอลถือว่าพระยาห์เวห์พระเจ้าเป็นพระบิดาของพวกเขาดังที่ได้เห็นในข้อต่างๆ เช่น อิสยาห์ 
63:16 (“ข้าแต่พระยาห์เวห์ พระองค์เป็นพระบิดาของพวกข้าพระองค์”)48 และอิสยาห์ 64:8 (แต่พระยาห์
เวห์ พระองคท์รงเป็นพระบิดาของเรา)  ในพระคัมภีร์เดิมมีเก้าคนที่ชื่ออาบียาห์49 ซึ่งหมายความว่า “พระ
บิดาของฉันคือยาห์ (เวห์)” (“ยาห์” เป็นค าย่อของ “ยาห์เวห์”) 

 แต่ส าหรับบรรดาผู้ เชื่อในตรีเอกานุภาพแล้ว พระบิดาเป็นเพียงพระองค์แรกในตรีเอกานุภาพ  
เช่นเดียวกับ “บิดา” ที่ไม่ใช่ชื่อเฉพาะแต่เป็นค าที่นิยามความสัมพันธ์ของคนนั้นกับบุตรชายของเขา เอง 
ดังนั้นในความเชื่อตรีเอกานุภาพ พระเจ้าพระบิดาจึงไม่มีชื่อ แต่ได้ถูกนิยามให้มีความสัมพันธก์ับพระองค์
ที่สองในตรีเอกานุภาพ ซึ่งกค็ือพระเจ้าพระบุตรผู้ที่กลับมีชื่อ   ชื่อของพระองค์ “เยซู” เป็นชื่อของคน
ธรรมดาที่พบได้ทั่วไปในอสิราเอลในสมัยของพระคัมภีร์ใหม่
 
 

 
45 Did the First Christians Worship Jesus? เขียนโดย เจมส ์ดี จี ดันน ์
46 “CEO” หรือ “ประธานกรรมการบริหาร” (ผู้แปล) 
47 Totally Committed: The Importance of Commitment in Biblical Teaching (การมอบทั้งหมด: ความส าคัญของการมอบตามค า
สอนของพระคัมภีร์), ตีพิมพ์คร้ังแรกโดย Guardian Books  ฉบบัตีพิมพ์ใหม่ปี 2016 ซ่ึงกลับมาใช้พระยาห์เวหพ์ระเจ้าว่าเป็นเป้าหมายใน
การมอบของเรานี้  สามารถหาได้จาก Amazon.com 

48 อสิยาห์ 63:16 “ข้าแต่พระยาห์เวห์ พระองคเ์ป็นพระบิดาของพวกข้าพระองค์ พระนามของพระองคค์ือพระผู้ไถ่ของข้าพระองคแ์ต่โบราณ”  
49 Abijah 



 

พระเยซู

 บรรดาผู้ เชื่อในตรีเอกานุภาพกล่าวว่าพระเยซู “ไม่ใช่แค่” เป็นมนุษย์แต่เป็นพระเจ้าที่มาเป็นมนุษย์ 
ราวกับว่าพระเยซูจะถูกลดเกียรติลงเมื่อเราบอกว่าพระองค์ทรงเป็นมนุษย์ที่แท้จริง  ในข้อเชื่อของความ
เชื่อในตรีเอกานุภาพนั้น ไม่มีใครอื่นแม้แต่พระเจ้าพระบิดา หรือพระเจ้าพระวิญญาณที่เป็นพระเจ้าที่มา
เป็นมนุษย์นอกจากพระเยซู นี่ท าให้พระเยซูเป็นผู้เดียวที่ไม่มีใครเหมือน 

 การยืนยันของความเชื่อในตรีเอกานุภาพว่าพระเยซูทรงเป็นพระเจ้าอย่างสมบูรณ์และมนุษย์อย่าง
สมบูรณ์นั้น ในที่สดุแล้วจะหมายความว่าพระองค์ไม่ใช่ทั้งพระเจ้าอย่างแท้จริงหรือไม่ใช่มนุษย์อย่างแท้จริง  
มันเป็นไปไม่ได้เลยที่ใครจะเป็นพระเจ้า 100% และมนุษย์ 100% ในเวลาเดียวกัน  เมื่อเราท าให้พระเยซู
เป็นพระเจ้า 100% และเป็นมนุษย์ 100% เราก าลังสร้างบุคคลที่ไม่ได้มีอยู่จริงเพื่อให้เข้ากบัหลักค าสอนของ
เรา ท าเช่นนี้ โดยไม่ค านึงถึงความเป็นจริงหรือหลักเหตุผลทั่วไป แล้วเสนอค ากล่าวที่ผิด เหลวไหล และไม่
ตรงตามพระคัมภีร์อย่างชัดเจน  ความเทจ็อาจจะฟังดูน่าเชื่อถือพอที่จะหลอกลวงผู้คน แต่นั่นกไ็ม่ได้ท าให้
สิ่งนั้นเป็นความจริง  บรรดาพระเทียมเทจ็ได้รับการนมัสการในหลายศาสนา แต่นั่นกไ็ม่ได้ท าให้พระ
เหล่านั้นเป็นจริง

 มีความหมายโดยนัยที่แยบยลในหลักค าสอนที่พระเจ้ามาเป็นมนุษย์ และด้วยเหตุนี้ เ องจึงเป็น
อันตราย โดยที่เราก าลังท าให้พระเยซูเป็นมากกว่าพระเจ้าไหม?  ในความเชื่อตรีเอกานุภาพนั้นพระเจ้า
พระบิดาเป็น “แค่” พระเจ้า แต่ว่าพระเยซูเป็นพระเจ้าบวกมนุษย์  เราไม่สามารถจะลดค่าของมนุษย์ให้
เป็นศูนย์โดยไม่มีสิ่งใดที่จะสามารถเพิ่มให้กับพระเจ้าได้  ในความเป็นจริงแล้วมนุษย์เป็นสดุยอดและเป็น
ยอดสุดของการทรงสร้างของพระเจ้า – การสร้างที่ทรงเห็นว่า “ดีย่ิงนัก” ในสายพระเนตรของพระเจ้า 
(ปฐมกาล 1:31) 

 ถึงแม้ว่าเราจะยืนยันว่ามนุษย์ไม่มีค่าอะไรเลย ความจริงกยั็งมีอยู่ว่าบุคคลที่เป็นทั้งพระเจ้าและมนุษย์
จะดึงความสนใจและดึงดูดใจมนุษย์ได้มากกว่าผู้ที่เป็น “แค่” พระเจ้าเพียงอย่างเดียว  มันเป็นเร่ืองง่ายที่
ใจเราจะสัมพันธ์กับผู้ที่เป็นมนุษย์มากกว่าที่จะสัมพันธ์กับผู้ที่ไม่ได้เป็นมนุษย์  สิ่งนี้ ช่วยอธิบายให้เห็น
ความดึงดูดใจอย่างมากในการสร้างพระเยซูเป็น “พระเจ้าที่มาเป็นมนุษย์” ตามความเชื่อในตรีเอกานุภาพ
และอทิธพิลของความเข้าใจผิด

 องค์ประกอบที่เป็นมนุษย์นี่แหละ เป็นเหตุผลให้มารีย์มารดาของพระเยซูเป็นที่ดึงดูดใจอย่างมากกับ
ผู้เชื่อคาทอลิกที่เคารพบูชาเธอ  ในขณะที่พระเยซูของความเชื่อในตรีเอกานุภาพมีพร้อมทั้งความเป็นพระ
เจ้าและความเป็นมนุษย์ ส่วนมารีย์เป็นมนุษย์แท้ๆและด้วยเหตุนี้ เธอจึงเป็นที่น่าดึงดูดใจของชาวคาทอลิก
ส่วนใหญ่มากกว่าพระเยซู  ความเป็นที่ดึงดูดของเธอยิ่งเพิ่มขึ้ นด้วยสถานะของเธอตามความเชื่อของนิกาย
โรมันคาทอลิกในฐานะที่เป็น “พระมารดาของพระเจ้า” ท าให้ในสายตาของผู้ศรัทธาต่อเธอที่ไม่มีใครเทยีบ
ได้ เชื่อมั่นว่าเธอสามารถจะโน้มน้าวพระเจ้าได้  นี่จึงไม่น่าแปลกใจที่เราจะพบรูปป้ันของมารีย์ในคริสตจักร
คาทอลิกส่วนใหญ่ และคริสตจักรหลายแห่งกท็ุ่มเทให้กับเธอ เช่น มหาวิหารในมอนทรีออลที่เรียกว่า “มา



 

รีย์ราชินีแห่งโลก”  ความจริงที่มารีย์เป็น “แค่” มนุษย์และไม่ใช่พระเจ้า กไ็ม่ได้เป็นอุปสรรคต่อผู้ศรัทธา
เธอและยังบูชาเธอด้วย 

 แต่ถ้าเรายึดถือมุมมองของพระคัมภีร์ว่า พระเยซูทรงเป็นมนุษย์แท้ เป็นมนุษย์ 100%  นี่จะกระตุ้นให้
ผู้เชื่อในตรีเอกานุภาพออกมาคัดค้านว่าเราก าลังลดระดับพระเยซูให้เป็น “แค่” มนุษย์   แต่มนุษย์ทุกคน
บนพื้ นโลกเป็น “แค่” มนุษย์ชายหรือหญิง แต่ถึงอย่างนั้นกถ็ูกสร้างตาม “พระฉายาของพระเจ้า”  แต่
ส าหรับพระเยซูที่ทรงเป็น “แค่” มนุษย์นั้น เป็นที่พระยาห์เวห์พระเจ้าผู้สูงสุดทรงพอพระทัยอย่างย่ิงที่จะ
เชิดชูพระองค์เหนือฟ้าสวรรค์50 และให้พระเยซูประทบัอยู่ที่พระหัตถ์เบื้องขวาของพระองค์ ท าให้พระเยซู
ทรงเป็นรองจากพระยาห์เวห์เท่านั้นในจักรวาลนี้   ด้วยเหตุนี้ พระเยซูจึงทรงได้รับการ “สวมมงกุฎแห่ง
ศักด์ิศรีและเกียรติ” (ฮีบรู 2:7)51  แต่พระเยซูของความเชือ่ในตรีเอกานุภาพจะรับการสวมมงกุฎ นั่นคือ
รับศักด์ิศรีและเกียรตินี้ ได้อย่างไร ในเม่ือทรงเป็นพระเจ้าที่พระองค์ทรงมีศักด์ิศรีนี้ ต้ังแต่นิรันดร์กาลอยู่
ตลอดเวลา?
 

พระบุตรของพระเจา้

 ส าหรับคริสเตียนส่วนใหญ่แล้วค าเรียก “พระบุตรของพระเจ้า” มีความหมายอย่างไรหรือ?  ผู้เชื่อใน
ตรีเอกานุภาพที่ดี เราเน้นค า “พระเจ้า” เราจึงอ่านค าว่า “พระบุตรของพระเจ้า” เป็น “พระเจ้าพระบุตร”  
ตาของเรามองเห็น “พระบุตรของพระเจ้า” แต่ใจที่เชื่อในตรีเอกานุภาพของเราถูกฝึกให้มองว่าเป็น “พระ
เจ้าพระบุตร”  ความจริงที่ว่าใจอนัชาญฉลาดและมีการศึกษาของเราสามารถจะกลับเอาค าหลังมาไว้เป็นค า
หน้าได้ง่ายๆนั้น แสดงให้เหน็ถึงแรงอทิธพิลของข้อผิดพลาดที่น่ากลัว  

 ข้อเทจ็จริงที่ว่าบรรดาผู้ เชื่อในตรีเอกานุภาพรู้สึกถูกบังคับให้กลับค าว่า “พระบุตรของพระเจ้า” มา
เป็น “พระเจ้าพระบุตร” ที่ไม่มีอยู่ในพระคัมภีร์ กเ็ป็นเคร่ืองบ่งชี้ ว่าพวกเขาอาจไม่มั่นใจว่าพวกเขาจะ
สามารถแก้ต่าง “พระบุตรของพระเจ้า” ว่าเป็นค าเรียกพระเจ้าได้ เพราะถ้า “พระบุตรของพระเจ้า” เป็น
ค าเรียกพระเจ้าอย่างแท้จริงโดยไม่มีข้อสงสัยใดๆ กไ็ม่มีความจ าเป็นที่ใครจะต้องกลับค าให้เป็น “พระเจ้า
พระบุตร” ตั้งแต่แรก

 อันที่จริง ผู้ เชื่อในตรีเอกานุภาพบางคนปฏิเสธค าอ้างที่ว่า “พระบุตรของพระเจ้า” เป็นค าเรียกพระ
เจ้าโดยปกติวิสัย แม้เมื่อจะหมายถึงพระคริสต์กต็าม  ตัวอย่างเช่น เจมส์ สตอล์กเกอร์ ผู้ที่เชื่อในตรีเอกานุ
ภาพ หลังจากตรวจสอบความหมายต่างๆของ “พระบุตรของพระเจ้า” ในพระคัมภีร์แล้ว เขากล่าวต่อไป
ว่า “เมื่อค าเรียกมีขอบเขตการน าไปใช้เช่นนั้น เห็นได้ชัดว่าความเป็นพระเจ้าของพระคริสต์ไม่สามารถสรุป
ได้จากข้อเทจ็จริงเพียงว่ามันถูกน าไปใช้กับพระองค์” (สารานุกรมพระคัมภีร์ฉบับ ISBE, ฉบับพิมพ์คร้ัง
แรก, พระบุตรของพระเจ้า, The) 

 
50 ฮีบรู 7:26 “มหาปุโรหิตเช่นนี้แหละที่เหมาะส าหรับพวกเรา คือเป็นผู้บรสิทุธ์ิ ปราศจากอุบาย ไร้มลทิน แยกจากคนบาปทั้งหลาย และอยู่สูง
กว่าฟ้าสวรรค์”  
51 ฮีบรู 2:7  “พระองคท์รงท าให้เขาต ่ากว่าเหล่าทูตสวรรคเ์พียงชั่วระยะหนึ่ง และพระองคท์รงสวมมงกุฎแห่งศักดิ์ศรีและเกยีรติให้เขา”   



 

 แต่แม้ว่าเราจะอธิบายข้อผิดพลาดนี้ เกี่ยวกับ “พระบุตรของพระเจ้า” คริสเตียนส่วนใหญ่กยั็งไม่รู้ ว่า 
“พระบุตรของพระเจ้า” หมายถึงอะไรในพระคัมภีร์  ค าเรียก “พระบุตรของพระเจ้า” ที่ใช้กับพระเยซูก็
เพียงแค่ยืนยันว่าพระองค์ทรงเป็นพระเมสสิยาห์หรือพระคริสต์ ผู้ที่พระเจ้าทรงเจิม (“พระเมสสิยาห์” 
เป็นค าภาษาฮีบรู และ “พระคริสต์” เป็นค าภาษากรีกส าหรับ “ผู้ถูกเจิม”)  ความจริงพื้ นฐานนี้ เป็นที่
ยอมรับโดยหลายแหล่งอ้างอิงของความเชื่อในตรีเอกานุภาพ เช่น ปทานุกรมค าศัพท์ ศาสนศาสตร์จาก
พระคัมภีร์ของเวสมินสเ์ตอร์52 ซึ่งกล่าวว่า “พระบุตรของพระเจ้าเป็นค าที่มีความ หมายเหมือนกันกับพระ
เมสสิยาห์” และให้ตัวอย่างที่เหมือนกันนี้อีกเช่น การยอมรับของเปโตรว่า พระคริสต์เป็นพระบุตรของพระ
เจ้า (มัทธวิ 16:16)53 และการยอมรับของนายร้อยที่คล้ายกันในมาระโก 15:39)54 ซึ่ง “ควรเข้าใจว่าเป็นการ
ยอมรับการเป็นพระเมสสยิาห์ของพระเยซู” (หน้า 478)

 เราจะพบค าเรียก “พระบุตรของพระเจ้า” และ “พระคริสต์” (พระเมสสิยาห์) ที่อยู่ติดกันจาก
ตัวอย่างในมัทธิว 26:63 ที่มหาปุโรหิตกล่าวกับพระเยซูว่า “เราให้ท่านสาบานโดยอ้างพระเจ้าผู้ทรงพระ
ชนมอ์ยู่ ให้บอกเราว่าท่านเป็นพระคริสต์พระบุตรของพระเจ้าหรือไม่”

 พระเยซูทรงนิ่งอยู่ต่อหน้าพวกหัวหน้าผู้พิพากษาที่ต้องการให้พระองค์ตรัสยอมรับผิด  ด้วยเหตุนี้
มหาปุโรหิตจึงเรียกพระนามของ “พระเจ้าผู้ทรงพระชนม์อยู่” บังคับให้พระเยซูปฏิญาณว่าพระองค์เป็น
พระคริสต์พระบุตรของพระเจ้าหรือไม่  มันคงเป็นเร่ืองที่น่าหัวเราะถ้าจะสรุปว่ามหาปุโรหิตก าลังพยายาม
บังคับให้พระเยซูยอมรับจริงๆว่าพระองค์เป็น “พระเจ้าพระบุตร” ไม่เพียงเพราะว่าค าที่มหาปุโรหิตใช้นั้น
ไม่ใช่ “พระเจ้าพระบุตร” แต่เป็น “พระบุตรของพระเจ้า” แต่ยังเป็นเพราะชาวยิวโดยรวมกไ็ม่เคยเชื่อว่า
พระเมสสยิาห์ (พระคริสต์) เป็นพระเจ้า  อนัที่จริงชาวยิวคิดว่ามนุษย์เตม็ตัวอย่างยอห์นผู้ให้บัพติศมาอาจ
เป็นพระคริสต์ (ลูกา 3:15)55  แต่วิธีการตามแบบฉบับของผู้ เชื่อในตรีเอกานุภาพแล้ว จะตีความเกินจาก
ถ้อยค าของมหาปุโรหิตในสิ่งที่เขาไม่เคยคิดจะถามเลย นั่นคือพระเยซูทรงเป็นพระเจ้าพระบุตร พระองค์ที่
สองในตรีเอกานุภาพหรือไม่ 

 ค า “พระคริสต์และพระบุตรของพระเจ้า” ที่อยู่ติดกนัยังพบในยอห์น 20:31 ด้วย 
 

...แต่การที่บันทกึเหตุการณ์เหล่านี้ ไว้ กเ็พื่อพวกท่านจะได้เชื่อว่าพระเยซเูป็นพระคริสต์พระบุตร 
ของพระเจ้า และเมื่อมีความเชื่อแล้วท่านกจ็ะมีชีวิตโดยพระนามของพระองค์  
 

 ยอห์นก าลังขอให้ผู้อ่านของเขาเชื่อว่าพระเยซูคือพระคริสต์ พระบุตรของพระเจ้า ค าเรียกทั้งสองค านี้
เหมือนกนั  ค าเรียก “พระบุตรของพระเจ้า” เทยีบเท่ากบั “พระเมสสยิาห์” (mashiah,  ַיח กษัตริย์และ (מָשִׁ

 
52 Westminster Theological Wordbook of the Bible 
53 มัทธิว 16:15-16  แล้วพระองค์ตรัสถามเขาทั้งหลายว่า “แล้วพวกท่านว่าเราเป็นใคร?”  ซีโมนเปโตรทูลตอบว่า “พระองค์เป็นพระคริสต์พระ
บุตรของพระเจ้าผู้ทรงพระชนม์อยู่”  
54 มาระโก 15:39  “ส่วนนายร้อยที่ยืนอยู่ตรงพระพักตร์พระองค์ เมื่อได้ยินพระองค์ร้องเสียงดัง และเห็นว่าพระองค์สิ้นพระชนม์อย่างไร จึง
กล่าวว่า ‘ท่านผู้นี้ เป็นพระบุตรของพระเจ้าจริงๆ’”  
55 ลูกา 3:15 “ส่วนคนทั้งหลายนั้นก าลังรอคอย และครุ่นคิดเรื่องยอห์นว่า ท่านเป็นพระคริสต์ผู้นั้นหรือไม่”  



 

พระผู้ ช่วยให้รอดของอสิราเอลและของโลกที่พระยาห์เวห์ทรงเจิมไว้  การที่สวมแว่นตาของความเชื่อในตรี
เอกานุภาพท าให้เราอ่านยอห์น เหมือนเขาอยากให้เราเชื่อว่าพระเยซูเป็น “พระเจ้าพระบุตร”  แต่กลับ
ตรงกันข้ามกันที่ยอห์นไม่ได้ขอให้เราเชื่อว่าพระเยซูเป็นพระเจ้า แต่ให้เชื่อว่าพระองค์เป็นพระเมสสิยาห์  
การอ้างอิงจากพระคัมภีร์เดิมเกี่ยวกับพระเมสสิยาห์ไม่ได้แสดงให้เห็นว่าพระองค์เป็นพระเจ้า  ชาวยิว
โดยรวมไม่เคยตั้งตาคอยพระเมสสิยาห์ที่เป็นพระเจา้56  เอน็ ท ีไร้ทก์ก็ล่าวในแบบเดียวกนั57  

 สองค าเรียกที่เทียบเท่ากัน คือพระคริสต์และพระบุตรของพระเจ้า ซึ่งปรากฏพร้อมกันหลายคร้ังใน
พระกติติคุณ  นอกจากข้อที่เราได้อ้างถึงแล้ว กม็ีข้อต่อไปนี้  (ทั้งหมดจากฉบับ ESV) 
 

มัทธวิ 16:16  ซีโมนเปโตรทูลว่า “พระองค์เป็นพระคริสต์พระบุตรของพระเจ้าผู้ทรงพระชนม์อยู่” 

มาระโก 1:1  “จุดเริ่มต้นข่าวประเสริฐเรื่องพระเยซคูริสต์ พระบุตรของพระเจ้า” 

ลูกา  4:41  แล้วผีกอ็อกจากตัวของหลายคนและร้องว่า “ท่านเป็นพระบุตรของพระเจ้า!”  แต่พระองค์ทรง
กล่าวห้ามไม่ให้พวกมันพูด เพราะพวกมันรู้ ว่าพระองค์เป็นพระคริสต์ 

ยอห์น 11:27  “เชื่อ พระองค์เจ้าข้า  ข้าพระองค์เชื่อว่าพระองค์เป็นพระคริสต์ พระบุตรของพระเจ้าที่เสดจ็
มาในโลก” 

 
 ในพระคัมภีร์ใหม่ “พระคริสต์” (พระเมสสิยาห์) และ “พระบุตรของพระเจ้า” มักจะปรากฏพร้อม
กนั เป็นค าเรียกที่มีความหมายเหมือนกนั  นั่นเป็นเพราะสองค าเรียกนี้กล่าวถึงคนเดียวและบุคคลเดียวกัน
ในสดุดีบทที่ 2 ซึ่งเป็นหลักพื้ นฐานของพระคัมภีร์เดิมในความเหมือนกัน  ตอนนี้ เราจะอ้างอิงสดุดี 2 เตม็
บทเนื่องจากมีความส าคัญ  จงสังเกตการอ้างอิงอย่างต่อเนื่องถึงพระเมสสิยาห์ (กษัตริย์ที่รับการเจิม) 
หรือการอ้างองิถึงพระบุตรของพระเจ้า 
 

1 เหตุใดบรรดาประชาชาติจึงคิดกบฏ? ท าไมชาวประเทศทั้งหลายคิดลมๆแล้งๆ? 2 บรรดากษัตริยแ์ห่งแผ่น

ดินโลกตั้งตนเองขึ้น และนักปกครองปรึกษากัน  ต่อสู้พระยาห์เวห์กับผู้รับการเจิมของพระองค์ กล่าวว่า 3 

“ให้เราหักโซ่ตรวนและสลัดเครื่องจ าจองของเขาให้พ้นจากเราเถิด” 4 พระองค์ผู้ประทับในสวรรค์ทรงพระ
สรวล องค์เจ้านายทรงเย้ยหยันเขาเหล่านั้น 5 แล้วตรัสกบัเขาทั้งหลายด้วยความกริ้ ว และด้วยความเดือดดาล

กท็รงท าให้เขาหวาดกลัว ตรัสว่า  6 “เราเองได้ตั้งกษัตริย์ของเราไว้แล้วบนศิโยน ภเูขาบริสทุธิ์ของเรา” 7 ข้าพ
เจ้าจะบอกถึงกฎเกณฑ์ของพระยาห์เวห์ พระองค์ตรัสกบัข้าพเจ้าว่า “เจ้าเป็นบุตรของเรา วันนี้ เราให้ก าเนิด

 
56 สารานุกรมพระคัมภีร์ฉบับ ISBE (ฉบับแก้ไข, เล่ม 3, Messiah): “ฮักกัยและเศคาริยาห์รวมทั้งพวกรับบีที่นับถือศาสนายิวเข้าใจว่าพระ
เมสสยิาห์เป็นมนุษย์ธรรมดา ถึงแม้ว่าจะเป็นผู้ที่พระเจ้า ‘ทรงเจิมไว้’ และประทานความสามารถที่เกนิธรรมดาให้กต็าม” 
57 เอน็ ที ไรท์กล่าวว่า “‘พระเมสสิยาห์’ หรือ ‘พระคริสต์’ ไม่ได้หมายถึง ‘ผู้ที่เป็นพระเจ้าหรือพระเป็นเจ้าองห์หนึ่ง’  มันเป็นการเข้าใจผิด
อย่างมากที่จะใช้ค านี้ เป็นชวเลขส าหรับพระนามของพระเจ้าหรือการเป็นพระเจ้าของพระเยซู  มันค่อนข้างง่ายที่จะโต้แย้งว่าพระเยซู 
(เช่นเดียวกบัชาวยิวในศตวรรษแรกๆอกีหลายคน) เชื่อว่าพระองค์ทรงเป็นพระเมสสิยาห์ (ดู JVG, บทที่ 11)  มันยากกว่ามากและแตกต่าง
กนัมากที่จะโต้แย้งว่าพระองค์ทรงคิดว่าพระองค์ทรงเป็นบุคคลเดียวกันกับพระเจ้าของอิสราเอล” (The Incarnation, หน้า 52, ส านักพิมพ์
มหาวิทยาลัยออ็กซ์ฟอร์ด) 



 

เจ้าแล้ว 8 จงขอจากเราเถิด และเราจะมอบบรรดาประชาชาติให้เป็นมรดกของเจ้า ตลอดจนแผ่นดินโลกให้
เป็นกรรมสทิธิ์ของเจ้า 9 เจ้าจะตีพวกเขาให้แตกด้วยคทาเหลก็ และฟาดให้แหลกเป็นชิ้นๆ ดุจภาชนะของช่าง
ป้ันหม้อ” 10 เพราะฉะนั้น กษัตริย์ทั้งหลายเอ๋ย จงฉลาดเถิด บรรดาผู้ปกครองแห่งแผ่นดินโลกเอ๋ย จงรับค า
เตือนเถิด 11 จงปรนนิบัติพระยาห์เวห์ด้วยความย าเกรงและจงเปรมปรีดิ์จนเนื้ อเต้น 12 จงจุมพิตพระบุตร  
หาไม่พระองค์จะกริ้ ว และเจ้าต้องพินาศจากทางนั้น  เพราะความกริ้ วของพระองค์จุดให้ลุกได้รวดเรว็ ทุกคน
ที่เข้ามาลี้ภัยในพระองค์กเ็ป็นสขุ (สดุดี 2:1-12

58 ฉบับมาตรฐาน 2011, โดยใช้ “พระยาห์เวห์” ตามต้นฉบับ
เดิมภาษาฮีบรู)

 
 ข้อ 7 พูดถึงพระบุตรของพระยาห์เวห์ (“เจ้าเป็นบุตรของเรา วันนี้ เราให้ก าเนิดเจ้าแล้ว”) นี่เป็นข้อ
ส าคัญที่ก าหนดการเรียกพระเมสสิยาห์ว่า “พระบุตรของพระเจ้า”  และเนื่องจาก “พระเมสสิยาห์” เป็นผู้
ที่ถูกเจิม ดังนั้น “ผู้รับการเจิมของพระองค์” ในข้อ 2 และ “กษัตริย์ของเรา” ในข้อ 6  จึงหมายถึงพระเมส
สยิาห์ กษัตริย์ผู้ที่พระยาห์เวห์ได้ทรงตั้ง “บนศิโยน ภเูขาบริสุทธิ์ของเรา” ที่พระเมสสยิาห์จะปกครองซึ่งไม่
เฉพาะเหนืออิสราเอลเท่านั้น แต่เหนือ “บรรดาประชาชาติ” จนตลอด “แผ่นดินโลก” (ข้อ 8)  พระเมสสิ
ยาห์จะเสด็จมาในพระนามของพระยาห์เวห์ ในฐานะตัวแทนของพระยาห์เวห์ และโดยทางพระองค์นั้น
ประชากรจะ “ปรนนิบัติพระยาห์เวห์ด้วยความย าเกรง” (ข้อ 11)  ข้อสุดท้าย (ข้อ 12) ยังมีการอ้างอิงถึง
พระบุตรว่า “จงจุมพิตพระบุตร  หาไม่พระองค์จะกร้ิว...  ทุกคนที่เข้ามาล้ีภัยในพระองค์กเ็ป็นสุข” การ
จุมพิตกษัตริย์เป็นการแสดงออกถึงความย าเกรงและยอมจ านนต่อพระองค์ 

 พระคัมภีร์ใหม่กล่าวเช่นเดียวกนัว่าพระเมสสิยาห์ (พระคริสต์) เสดจ็มาในพระนามของพระเจ้า “เรา
มาในพระนามพระบิดาของเรา” (ยอห์น 5:43) และ “สิ่งที่เราท าในพระนามพระบิดาของเรา” (ยอห์น 
10:25) 

 พระบุตรของพระเจ้า ผู้ เป็นทายาทคนสุดท้ายจากราชบัลลังก์ของดาวิด จะไม่เพียงเป็นกษัตริย์เหนือ
อสิราเอลเท่านั้น แต่จะปกครองเหนือทุกชาติในโลกด้วย  ในต าแหน่งที่สงูส่งนี้ ซึ่งสูงที่สุดในแผ่นดินโลก ที่
พระเยซูผู้ เป็นพระเมสสิยาห์ได้รับการแต่งตั้งจากพระยาห์เวห์  พระเมสสิยาห์จะทรงปกครองบรรดา
ประชาชาติบนแผ่นดินโลก ในโลกที่พระนามของพระยาห์เวห์จะเป็นที่รู้จักในทุกถิ่นอาศัย  พระคริสต์จะ
เป็นตัวแทนของพระยาห์เวห์ในการจัดการทุกเร่ืองกับประชาชาติ การน าสนัติสขุมาสู่แผ่นดินโลก และสร้าง
ความโปรดปรานท่ามกลางมนุษย์ทั้งปวง ดังที่เหล่าทูตสวรรค์ประกาศไว้นานมาแล้วเมื่อพระองค์ประสตูิ 

 เป็นเวลาหลายศตวรรษแล้วที่ชาวยิวได้เฝ้ารอด้วยความหวังอย่างใจจดจ่อในการเสดจ็มาของพระเมส
สิยาห์ผู้ทรงพระสิริ ผู้ที่จะปลดปล่อยพวกเขาจากการถูกกดขี่ที่พวกเขาต้องทนทุกข์อยู่ภายใต้บรรดา
ประชาชาติของต่างชาติในประวัติศาสตร์ส่วนใหญ่ของพวกเขา  ย่ิงไปกว่านั้น พระเมสสยิาห์ของพวกเขาจะ
เป็นเหมือนโมเสสที่จะสอนความจริงของพระยาห์เวห์ให้กบัพวกเขา และน าพวกเขาในทางของพระยาห์เวห์
พระเจ้า 

 
58 ต้นฉบับภาษาองักฤษอ้างองิจากฉบับ ESV 



 

 ความท้าทายส าหรับชาวยิวกค็ือว่า พวกเขาไม่มีวิธีง่ายๆที่จะระบุได้ว่าเป็นพระเมสสิยาห์เมื่อพระองค์
เสด็จมา  เพราะพระคัมภีร์ของพวกเขาไม่ได้สอนพวกเขาให้คาดหวังการมาของมนุษย์ที่เป็นพระเจ้า แต่
คาดหวังในการมาของ “ผู้ เผยพระวจนะอย่างเรา” นั่นกค็ือ ผู้ เผยพระวจนะเช่นเดียวกับโมเสสว่า “พระ
ยาห์เวห์พระเจ้าของท่านจะให้ผู้ เผยพระวจนะเช่นเดียวกับข้าพเจ้านี้ ” (เฉลยธรรมบัญญัติ 18:15 ฉบับนิว
เยรูซาเลม็; อ้างโดยสเทเฟนในกจิการ 7:3759) 

 

 
59 กจิการ 7:37  “โมเสสคนนี้แหละที่กล่าวกบัชนชาติอสิราเอลว่า ‘พระเจ้าจะประทานผู้เผยพระวจนะผู้หนึ่งเกดิมาเพื่อท่านทั้งหลาย จากพี่น้อง
ของพวกท่าน เหมือนอย่างข้าพเจ้า’”  


